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Prije nego 3to proditate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim
funkcijama uredaja.

Pre &itanja rasklopite stranu sa slikama te se upoznajte sa svim funkcijama uredaja.

Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate functiile aparatului.
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byHKUMM Ha ypena.

@
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mit allen Funktionen des Gerdtes vertraut.
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Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija.

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute
za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proiz-
voda. One sadrze vazne napomene za sigurnost,
rukovanije i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda
upoznaijte se sa svim napomenama za rukovanie i
svim sigurnosnim napomenama.

Proizvod koristite iskljucivo na opisani nagin i u
navedenim podrug&jima uporabe. U sluéaju predaje
proizvoda treéim osobama predaijte i svu dokumen-
taciju.

Namjenska uporaba

Ovaj uredai sluzi isklju€ivo za mijedanje i gnjedenje
tijesta, mijesanje tekuéina (npr. voénih sokova) i
tu€enie vrhnja. Prikladan je iskljugivo za preradu
namirnica.

Ovaj je uredaj namijenijen iskljugivo za uporabu

u privatnim domacdinstvima. Ne koristite ga u
komercijalne svrhe.

Opseg isporuke
1 ruéni mikser

2 kuke za mije3anje

2 metlice za mijesanje

Upute za uporabu

() Napomena

> Neposredno nakon raspakiranja provjerite
cjelovitost isporuke i ustanovite eventualna
o3tecenja. Ako je potrebno, obratite se servisu.

Opis uredaja
Slika A:

@ Tipka za izbacivanje

@ Prekidac¢ za odabir brzine

© Turbo tipka

O Mrezni kabel s mreznim utikacem
@ Rucni element

@ Utikaci za nastavke

Slika B:
@ Metlice

O Kuke za gnjecenje

Tehnicki podaci

Nazivni napon 220-240V ~, 50/60 Hz
Nazivna snaga 300 W

Razred zastite I1/[g]

Vrijeme KP Mikser: 10 min.
Vrijeme KP

Vrijeme KP (vrijeme kratkotrajnog pogona) oz-
na&ava, koliko dugo uredaj moze biti u pogonu
bez da se motor pregrije i pretrpi oteéenie.
Nakon navedenog KP vremena uredaj mora ostati
iskljugen toliko dugo dok se motor ne ohladi.



Koristena upozorenja
i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na

uredaiju, koridtena su sliedeéa upozorenja i simboli
(ako je primjenijivo):

POZOR! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rije¢i ,POZOR”
oznacava mogudu situaciju koja
ée, ako se ne izbjegne, uzrokovati
materijalnu 3tetu.

A

OPASNOST! Upozorenie s

ovim simbolom i signalnom rijeci
+OPASNOST” oznadava neposred-
nu opasnu situaciju koja ée, ako

se ne izbjegne, rezultirati smréu ili
tedkim ozliedama.

Napomena oznadava dodatne
informacije za jednostavnije rukova-
nje uredajem.

@ e

Izmjeniéna struja / napon

A

UPOZORENJE! Upozorenie s
ovim simbolom i signalnom rijeéi
,UPOZORENJE" oznaéava moguéu
opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili tedkim
ozljedama.

Razred zatite |I: Zadtita dvostrukom
ili oja&anom izolacijom izmedu
dijelova pod naponom i dodirnih
dijelova.

A

OPREZ! Upozorenie s ovim sim-
bolom i signalnom rije&i ,OPREZ"
oznacava mogudu opasnu situa-
ciju koja ¢e, ako se ne izbjegne,
rezultirati lak3im ili srednje teskim
ozliedama.

Uredaj koristite samo u zatvorenom
prostoru.

Ne uranjaijte u vodul

Sigurnosne napomene

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

Moze se prati u perilici posuda.

& @ D

Svi dijelovi ovog uredaija koji dola-
ze u dodir s namirnicama neskodlji-
Vi su za namirnice.

m  Mrezni kabel nikada ne smije dospjeti u blizinu ili doéi u dodir
s vru¢im dijelovima uredaja ili drugim izvorima topline. Mrezni kabel
ne ostavljajte da leZi preko rubova i bridova.

m Ne gnjedite i ne lomite mreZni kabel.
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m Ako dode do ostedenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

m Uvijek povlacite za mrezni utika¢ a nikada za sam mrezni kabel, kada
uredaj Zelite odvojiti od strujne mreze. U protivnom moZe dodi do
odteéenja mreznog kabelal!

&) Rucni element ne uranjaite u vodu ili druge tekucine! MoZe doi do
opasnosti po Zivot uslijed strujnog udara ako za vrijeme rada uredaja
tekuéina dospije na dijelove pod naponom.

n A Oprez! AUpozorenie:

Moguénost strujinog udara | Ne otvarati kuéidte proizvoda !

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

m  Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe s pomanijkanjem iskustva i/ili zno-
nja, ukoliko ove osobe stoje pod nadzorom ili ukoliko su upuéene u
pogledu sigurnog rukovanja uredajem, i ukoliko su shvatile opasnosti
koje iz tog rukovanija proizlaze.

m  Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca.

m Djeca se ne smiju igrati uredajem.

m Uredaji prikljuéni kabel treba drzati podalje od djece.

m Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastavljanja i rastavljanja ili
Ciséenja uredaja, uvijek treba izvudi utikad iz mreZne uti¢nice.

m Za vrileme rada uredaja ne dodirujte nastavke za mijedanje ili kuke
za gnjecenje. Ne dozvolite da duga kosa, 3alovi ili sliéni predmeti
vise iznad nastavaka.

m Nikada ne pokusajte istovremeno montirati nastavke s razlicitim funkci-
jama.



Nakon svake uporabe i prije svakog &idéenja izvucite mrezni

utika& kako biste izbjegli nehotiéno ukljugivanie.

Prije zamjene dijelova opreme uvijek izvucite mrezni utikaé kako biste
izbjegli nehotiéno uklju¢ivanie.

Prije zamjene pribora ili dodatnih dijelova koji se kreéu za vrijeme
rada uredaja, uredaj morate iskljuciti i odvojiti od strujne mreze.

Ne dirajte dijelove uredaja koji su u pokretu i uvijek pricekaijte

dok se uredaj potpuno ne zaustavi. Opasnost od ozljedal

Uredaj i sve dijelove prekontrolirajte prije svake uporabe i ustanovite
postoje li vidljiva osteéenja. Sigurnosni koncept uredaja moze funkcio-
nirati samo u besprijekornom stanju.

Uredaj ni u kom sluéaju ne pustaijte u rad, ako su neki dijelovi odteéeni
ili nedostaju. U protivnom moze dodi do znatne opasnosti od nezgode.

Uredaj nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora. Ukoliko napustate
mjesto rada, obavezno izvucite mrezni utikaé iz utiénice.

Uredaj ne koristite u druge svrhe od onih opisanih u ovim uputama za
rukovanije. U protivnom postoji opasnost od ozljedal!

Temeljito odistite sve povriine, posebno one koje dolaze u kontakt s
hranom. U tu svrhu pogledaite poglavlie , Ciséenije”.

(D OPREZ! OSTECENJE PROIZVODA!

Uredaj ne koristite na otvorenom. Uredaj je namijenjen iskljucivo za
uporabu u domadéinstvu i unutar kuée.

Sve popravke treba obavljati iskljucivo struéno osoblje.

U tom sluéaju se obratite nadleZznom servisnom partneru u Vasoj
zemlji.

(® Napomena

Za prebacivanie proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban nikakav
zahvat korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i raditi i na 50 i na 60 Hz.
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Raspakiranje
B [zvadite sve dijelove iz pakiranja.
B Uklonite svu ambalaZu i sve transportne
osigurace.
B Prekontrolirajte cjelovitost opsega isporuke i
ustanovite postoje |i osteéenja.
B Odistite sve dijelove na nadin opisan u po-

glavlju , Ciséenje".

Stupnjevi brzine

Stupanj na

prekidaéu za Uporaba
odabir brzine @
0 Uredaj je iskljuéen

Dobra polazna brzina

za mijesanje ,mekih”
sastojaka, kao $to su
brasno, maslac itd.

Za mije3anje tekucih

2 .
sastojaka.
3 Za mijesanie tijesta
za kolace i kruh.
Za pjenasto mijesanje
4 maslaca, 3edera, za slatka

jela, itd.

Za tuéenie snijega od
5 bjelanjka, prelieva za
kolace, tu¢enie vrhnja itd.

HR

Turbo tipka ©:

B Ova tipka Vam omoguéuje da odmah raspo-
laZete cjelokupnom snagom uredaija.

Rukovanje

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

> Ni u kom sluéaju ne koristite posude od stakla
ili drugih lomljivih materijala. Te se posude
mogu ostetiti i izazvati ozljede.

(D) POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Uredaj ne pogonite duZe od 10 minuta bez
pauze. Nakon 10 minuta napravite pauzu i
pricekajte da se uredaj ohladi.

> Ovim uredajem nikada ne mijesite tijesta
s koli¢inom brasna ve¢om od 500 g. Vece
koligine brasna mogu dovesti do preoptere-
¢enja uredaija!
Ako je potrebno, podijelite fijesto s veéim
koli¢inama brasna u nekoliko porcija i
mijesite ih jednu za drugom. Pritom medutim
ne smijete prekoraciti naznaceno vrijeme KP
od 10 minuta.



NAPOMENE O KOLICINAMA ZA OBRADU

Navedena vremena obrade su orijentacijske vrijednosti. Pratite napredak obrade i poveéaite / smanijite
vrijeme prema svojim potrebama. Medutim, nemojte prekoragiti vrijeme KP od 10 minuta.
Za male koli¢ine odaberite uzu posudu za mije3anje tako da metlice @ / kuke za gnjecenje @ urone

najmanije 1 cm u smjesu. Cak i kod vecih posuda, provjerite jesu li metlice @ / kuke za gnjecenje @
dovoljno duboko uronjene u smijesu.

Koli€ine ounient min. koli¢ina (zbroj | Vrijeme obrade | Maksimalna koli¢ina | Vrijeme obrade
olicine punjenja za... svih sastojaka) (otprilike) (zbroj svih sastojakal) (otprilike)
Dizano tijesto 330g 1:30 minutu 820 g 3-4 minuta
Lijevano tijesto 200 g 0:30 minute 600 g 3:00 minute
'(‘;;kr°slﬁifmesro) 330 g 1:30 minutu 1000 g 3:00 minute
Slatko vrhnje 100 ml 1-1:30 minutu 1300 ml 5:00 minuta
Bjelanici (jaja veli¢ine M) 2 komada 1 minuta 10 komada 2:30-3 minute

5) Pritisnite tipku za izbacivanje @ kako biste
otpustili metlice @ ili kuke za gnjecenje @.

1) Odaberite Zeljeni nastavak:

— Metlice @: Za tuéenje vrhnja i laganih

tijesta. @ Napomena

> |z sigurnosnih razloga metlice @ ili kuke za
gnjecenje @ moguce je otpustiti samo kada je
prekida¢ za odabir brzine @ u polozaju ,0”.

— Kuke za gnjecenje @: Za mije3anje teskih
tijesta.
2) Gurnite metlice @ ili kuke za gnjegenje @
toliko daleko u utiéna mjesta @, sve dok ne
ulegnu é&ujno i sigurno:

Ciscenje

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

Prije svakog &iscenja izvucite mrezni utikaé
O iz mrezne utiénice! Postoji opasnost od
strujnog udaral

Kuku za gnjecenje @ ili metlicu @
bez prstena uviiek umetnite u za to >
predvidenu i piktogramom oznacenu

utiénicu na uredaiju.

Nikada dio s ru¢kom @ ne uranjajte u

Kuku za gnjecenje @ ili metlicu @ s vodu ili u druge tekucine!

prstenom na 3tapu uvijek umetnite m
u za to predvidenu i piklogramom
ozna&enu utiénicu na uredaiju.

Ocistite dio s rugkom @ u kojem se nalazi
motor samo pomoéu vlazne krpe i eventualno

blagog sredstva za &idéenie.

Metlice @ ili kuke za gnjegenje @ mozete
oprati pod tekuéom vodom ili u toploj vodi sa
sredstvom za pranje posuda. Nakon &idéenja
sve dijelove dobro osusite. Preporu&amo da
nastavke ogistite neposredno nakon uporabe.
Na taj éete nadin odstraniti ostatke hrane i
smaniiti moguénost stvaranja bakterija.

3) Utaknite mrezni utika¢ @ u mreznu uti¢nicu. u
4) Da biste ukljugili uredaj, gurnite prekida¢ za

odabir brzine @ u poloZaj za Zeljeni stupanj

brzine. Pritom mozete birati izmedu 5 stup-

njeva brzine i dodatno turbo tipke @ (vidi

poglavlie , Stupnjevi brzine®).
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(® Napomena

> Metlice za mijesanje @ i kuke
za gnjecenje @ mogu se prati i u
perilici posuda.

~
L3
Cuvanje
B Ogiséeni uredaj Euvaijte na suhom i &istom
miestu bez prasine.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja
Ovaj simbol prekrizene kante za otpad
na kotaci¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU.
Tom se direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u obi&no
kuéno smeée. Uredaj se mora predati na mjestu za
sakuplianje posebnog otpada ili predati poduzeéu
za zbrinjavanje posebnog otpada.
To je zbrinjavanie za vas besplatno. Cu-
vajte okolis i zbrinite uredaj na ispravan
nadéin.
Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami
ste odgovorni za njihovo brisanje prije nego uredaj
vratite.

@
EN
Zbrinjavanje ambalaze
@ Materijali ambalaZe odabrani su

prema ekolokim na&elima i nacelima
zbrinjavania, te se stoga mogu
reciklirati. AmbalaZu koja vam vise nije

potrebna zbrinite u skladu s vazeéim lokalnim
propisima.

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u
gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nadin. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalaze i po
potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg zna&enja: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni
materijali.

Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izloze-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo,
saduvaite radun. Potreban je kao dokaz o kupnii.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenijen, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodidnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar
pokriven nadim jamstvom, poslat éemo Vam po-
pravlien ili novi proizvod.

1. U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin biti popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.



Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrse-
ni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provijeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZzeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za $tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida&a ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod osteéen, i
ako nije stru&no koridten ili servisiran. Za stru&no
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljuivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluaju zloporabe, nenamjenskog koridtenia,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruZnica servisa.

Realizacija u sluéaju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki ragun i broj artikla
(IAN) 482191_2410 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili v obliku naliepnice na straznjoj ili
donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kup-
nji (blagaijnicki radun) i s opisom nedostatka
i kada se pojavio, besplatno poslati na dobive-
nu adresu servisa.

5 Na stranici www.lidl-service.com
5 [ mozZete preuzeti ove i mnoge druge
O] priruénike, videosnimke o proizvodu i

softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na

Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 482191_2410.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[1AN 482191_2410 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.0. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodac:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Recepti
@ Napomena

> Recepti su bez jamstva. Svi podaci o sastoj-
cima i pripremi su okvirni podaci.

> Dopunite ove prijedloge recepata svojim
osobnim iskustvima.

Majoneza

Sastojci

B 300-400 ml neutralnog bilinog ulja, npr. ulja
uljane repice

B 2 Zumanjak
B 5-10 g blagog octa ili limunovog soka

B sol i papar po ukusu

1) Zumaniak i ocat ili limunov sok stavite u visoku
i usku posudu za mije3anje. Metlice @ drzite
uspravno u posudi za mijeSanje i uredaj
podesite na naijvisi stupanj brzine.

2) Polako ulijevaite ulje (tijekom otprilike 1 minu-
te) ravnomjernim tankim mlazom, tako da se
ulie poveze s ostalim sastojcima.

3) Majonezu potom zaginite po ukusu solju i
paprom.

10 HR

Pletenica od dizanog tijesta

Sastojci

350 g bradna

V2 kockice sviezeg kvascaiili
1 paketi¢ suhog kvasca

1 &ajna Zligica soli

50 g sedera

200 ml mlakog mlijeka

65 g omeksalog maslaca

1 Zumanijak

malo krupnog 3eéera

1) U posudi pomijesajte bradno sa solju i Sece-
rom. Dodaijte maslac i sve izmijesite kukama
za gnjedenje @.

2) Razmrvite kvasac odnosno posipaijte suhi
kvasac preko smiese i dodaijte mlako mlijeko.
Tijesto snazno izmijedajte kukama za gnjece-
nje ©@.

3) Ostavite tijesto pokloplieno oko 1 sat na
toplom mjestu.

4) Nakon dizanja fijesto jo$ jednom snazno izmi-
jesite rukama i podijelite na 3 dijela jednake
veligine.

5) Formiraite pletenicu od 3 niti. Pletenicu
stavite na lim za peéenje oblozen papirom za
pecenije.

6) Pletenicu kistom premazite Zumanjkom i pospite
grubim $ecerom.

Pletenicu pecite u sredini peénice na 160°C
otprilike 30 minuta.



Jednostavan kola¢
Sastojci

100 g omeksalog maslaca

100 g Secera

2 jaja

2 paketi¢a vanilin 3eéera

150 g brasna

2 &ajne Zlicice praska za pecivo
2 jusne Zlice mlijeka

Masnoéa za kalup

po Zzelji malo 3eéera u prahu

1) Omeksali maslac sa $e¢erom, vanilin 3eéerom,
mlijekom i jajima stavite u zdjelu i sve izmije3aijte
metlicama @.

2) Pomije3ajte brasno i praak za pecivo i dodaj-
te u zdjelu. Nastavite mije3ati sastojke dok ne
dobijete glatko tijesto.

3) Tijesto izlijte u nama3¢eni kalup za kolace.

4) Kola¢ pecite u prethodno zagrijanoj peénici
na 160 °C s cirkulacijom zraka otprilike
40 minuta.

5) Nakon peéenja ostavite da se ohladi 5 minuta
prije nego ga izvadite.

6) Kola¢ pospite s malo $eéera u prahu.

Tijesto za pizzu
Sastojci

300 g bradna

|

B 20 g sviezeg kvasca

B 1 judna zZlica maslinovog ulja
|

200 ml mlake vode
B 7gsoli

Tijesto je dovoljno za 2 okrugle pizze ili za jedan
lim za pegenje.
1) Stavite sve sastojke u zdjelu i dobro mijesite
oko 5 minuta kukama za gnjegenje @.
Ako e tijesto previse liepljivo, dodajte jo§ malo
brasna.
2) Ostavite tijesto da miruje otprilike 30 minuta.

3) Tijesto podijelite na 2 dijela i od svakog
formirajte kuglu.

4) Tijesto razvaljajte u okrugle baze za pizzu

i dodaijte sastojke po Zelji.

Pecite pizzu 15-20 Minuten na 220 °C/s
prisilnom cirkulacijom zraka.
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Poljupci od bjelanjaka

Sastojci
B 200 g seéera
B 3 bjelanjka

1) Istucite bjelanjke metlicama @ i postupno
dodaijte 3ecer sve dok ne dobijete &vrst snijeg.

2) Zagrijte peénicu na 120 °C i oblozite lim za
pecenje papirom za pecenije.
3) Stavite masu u vredicu za dekoraciju i istisnite

u zelienom obliku na papir za peéenie.

Ovisno o velicini i obliku istisnutih oblika, ostavite
ih da se sue u pec¢nici oko 80-100 minuta.

12 HR
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vadeg novog aparata.

Time ste se odluéili za savremen i kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o
bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre korid¢enja
proizvoda, upoznaite se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost.

Koristite proizvod samo na opisani nain i u nave-
dene svrhe. Predaite svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaj aparat sluzi iskljugivo za mesenije testa, mesa-
nje te€nosti (npr. voénih sokova) i muéenije slatke
pavlake. Aparat je pogodan samo za obradu
namirnica.

Ovaj aparat je namenien isklju&ivo za korid¢enje u
privatnom domadinstvu. Ne koristite ga u komerci-
jalne svrhe.

Obim isporuke

1 ruéni mikser

2 nastavka za mesenje testa

2 nastavka za medanje

Uputstvo za upotrebu

() Napomena

> Prekontroliite obim isporuke na celovitost i

odtecenija, &im raspakujete aparat. Obratite
se servisu, ako je potrebno.

14 RS

Opis aparata
Slika A:

@ Taster za izbacivanje

@ Prekida za biranije brzine

© Turbo taster

O Elektricni kabl sa mreznim utikadem
@ Rucnideo

@ Uti¢na mesta za nastavke
Slika B:

@ Nostavci za medanje

O Noastavci za medenie testa

Tehnicki podaci

220-240V ~, 50/60 Hz

Nazivni napon

Nazivna snaga 300 W
Klasa zastite I1/@
Vreme kratkotrajnog 10 min

rada

() Napomena

Ovim znakom se potvrduje, da je

ovaj uredaj u skladu sa srpskim
A A zahtevima za bezbednost proizvoda.
Vreme kratkotrajnog rada
KR vreme (vreme kratkotrajnog rada) oznaéava
koliko dugo aparat moze da radi, a da se motor ne
pregreje i osteti. Nakon navedenog KR vremena,

aparat mora da bude iskljuéen sve dok se motor
ne ohladi.




Koris¢ene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i
aparaty, se koriste sledeée napomene upozorenja i
simboli (ukoliko je primenjivo):

S

PAZNJA! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re&ju upozore-

nja PAZNJA" oznadava mogudu si-
tuaciju koja bi mogla da dovede do
materijalne Stete, ako se ne izbegne.

A

OPASNOST! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i re¢ju
upozorenja ,OPASNOST” oznaca-
va neposredno predstoje¢u opasnu
situaciju koja dovodi do smrti ili
teske povrede, ako se ne izbegne.

Napomena oznadava dodatne
informacije koje olakdavaju rukova-
nje aparatom.

! ©

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

A

UPOZORENJE! Napomena upo-
zorenja sa ovim simbolom i recju
upozorenja ,UPOZORENJE" ozna-
&ava moguéu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do smrti ili
teske povrede, ako se ne izbegne.

Klasa zadtite II: Zastita dvostrukom
ili poja&anom izolacijom izmedu
delova koji provode napon i sa
kojima se dolazi u kontakt.

A

OPREZ! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i re¢ju upozore-
nja ,OPREZ" oznadava mogudu
opasnu situaciju koja bi mogla da
dovede do neznatne ili umerene
povrede, ako se ne izbegne.

Koristite aparat samo u unutrasnjim
prostorijama.

Ne potapajte u vodul

Bezbednosne napomene

Pogodan za pranje u masini za
pranje posuda.

11 ® [

Svi delovi ovog aparata koji dola-
ze u dodir sa hranom ne ugrozava-
ju njenu bezbednost.

/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

m Elektricni kabl ne sme nikada da dode u blizinu ili u dodir
sa vrué¢im delovima aparata ili sa drugim izvorima toplote.
Ne dozvolite da elektriéni kabl prelazi preko ivica ili ¢oskova.

m Ne savijajte ili ne stiskajte elektriéni kabl.

RS 15




Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora da
zameni proizvoda¢, korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana osoba, kako bi
se izbegle opasnosti.

Kada odvajate aparat od elekiriéne mreze, uvek vucite za mreZni
utika&, ne za sami elektriéni kabl. U suprotnom, elektriéni kabl moze
da se ostetil

&) Ne potapaijte rucni deo u vodu ili druge te¢nosti! U suprotnom postoji

opasnost po Zivot usled elektricnog udara kada tokom rada ostaci
te¢nosti dodu u dodir sa delovima pod naponom.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

Aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako
su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanje aparatom na
bezbedan nadin i ako razumeju opasnosti do kojih moze da dode.
Deca ne smeju da koriste aparat.

Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece.

Aparat mora uvek da bude odvojen od mreze kada nije pod
nadzorom, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili &idéenja.

Ne dirajte nastavke za medanje ili nastavke za medenje testa tokom

rada. Ne dozvolite da duga kosa, 3alovi ili sliéno padaju preko nasta-
vaka.

Nikada ne pokusavajte da istovremeno montirate nastavke sa razlici-
tim funkcijama.

|zvucite mrezni utikaé posle svake upotrebe i pre svakog ¢iséenja, da
bi se izbeglo nenamerno ukljuéivanje.
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m Uvek izvucite mrezni utika¢ pre zamene pribora, da bi se izbeglo
nenamerno ukljuéivanie.

m Pre zamene pribora ili dodatnih delova koji se pokreéu tokom rada,
aparat mora da bude iskljuéen i odvojen od elektriéne mreze.

m Ne dirajte pokretne delove aparata i uvek salekajte da se zaustave.
Opasnost od povredal

m Proverite aparat i sve delove pre upotrebe na vidljiva o$teéenija.
Koncept bezbednosti aparata moZe da funkcionie samo u
besprekornom stanju.

m Niposto ne ukljuéujte aparat kada su delovi osteceni ili nedostaju.
U suprotnom moZe da nastane znatna opasnost od nezgoda.

m Nikada ne koristite aparat bez nadzora. Ako napustite radno mesto,
izvucite mrezni utikag iz uti¢nice.

m Ne koristite aparat u druge svrhe, osim u svrhe navedene u ovom
uputstvu. U suprotnom, postoji opasnost od povredal

m Temeljno odistite sve povrsine, posebno one povrsine koje dolaze
u dodir sa hranom. U tu svrhu pogledajte poglavlje ,Ciséenje”.

(D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

m Ne koristite aparat na otvorenom. Aparat je namenien iskljuéivo za
kori$éenje u domadinstvu i u kuéi.

m  Sve popravke treba da obavlja iskljuéivo struéno osoblie. U tom sluéajy,
obratite se odgovarajuéem serviseru u Vasoj zemlii.

(® Napomena

m Nije potrebna nikakva akcija od strane korisnika, da bi se proizvod
prebacio izmedu 50 i 60 Hz. Proizvod se prilagodava i frekvenciji od

50i od 60 Hz.
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Raspakivanje Turbo taster @:
B Ovaj taster Vam dozvoljava da odmah imate

B Izvadite sve delove iz ambalaze. . .
na raspolaganiju ukupnu snagu Vaseg apa-

B Uklonite sav ambalazni materijal i transportna rata.
osiguranja.
B Proverite obim isporuke na celovitost i odteéenja. Ru kovanle
B Ocistite sve delove kao 3to je opisano u /\ UPOZORENJE!
poglavlju ,, Ciséenje”. OPASNOST OD POVREDA!
. . > Niposto ne koristite posude od stakla ili
Stepenl brzine drugih lako lomljivih materijala. Te posude
Stepen na mogu da se ostete i da izazovu povrede.
rekidacu 7 S
prokidaZ Upotreba (D PAZNJA! MATERIJALNA STETA!
z: olrurae > Ne radite aparatom duZe od 10 minuta bez
rzine prestanka. Nakon 10 minuta napravite pauzu,
0 Aparat je iskljugen dok se aparat ne ohladi.
Dobra pocetna brzina za > Ovim aparatom nikada ne mesite testa sa
1 meZanie ,mekih” sastojaka, ko|i<::inom brasna preko 500 g. Vece koli¢ine
kao $to su brazno, maslac itd. brosr_m mogu da preopterete aparat!
SIS Ako je potrebno, podelite testa sa veéom
2 Za mesanje fecnih koli¢inom brasna na vise porcija i mesite ih
sastojaka. zaredom. Pritom ne smete da prekoradite
3 Za mesenie testa za navedeno vreme kratkotrajnog rada od 10
kolage i hleb. minuta.
Za stvaranje pene od
4 maslaca, $edera, za
poslastice itd.
5 Za muéenje belanaca, preliva
za kolage, slatke pavlake itd.

18 RS



NAPOMENE U VEZI SA KOLICINAMA PRERADE

Navedena vremena prerade su priblizne vrednosti. Posmatrajte postupak prerade i poveéaijte/smanijite
vreme shodno svojim potrebama. Medutim, ne smete da prekoracite vreme kratkotrajnog rada od

10 minuta.

Za male koligine koristite uzanu posudu za mesanije, tako da metlice za mesanje @/nastavci za medenje
testa @ najmanije 1 cm urone u namirnice za me3anje. Kod veéih posuda vodite racuna i o tome da
metlice za me3anje @/nastavci za medenje testa @ urone dovolino duboko u namirnice za me3anie.

min. koli¢ina maks. koli¢ina

- - o Vreme prerade o Vreme prerade

Koli¢ine punjenja za... (zbir svih ) (zbir svih )
. (okvirno) . (okvirno)
sastojaka) sastojaka)

Dizano testo 330g 1:30 minuta 820 g 3-4 minuta
Muéeno testo 200 g 0:30 minuta 600 g 3:00 minuta
Tesko testo 330¢g 1:30 minuta 1000 g 3:00 minuta
(npr. prhko testo)
Slatka pavlaka 100 ml 1-1:30 minuta 1300 ml 5:00 minuta
Belance (jaja veli¢éine M) | 2 komada 1 minut 10 komada 2:30-3 minuta

1) Izaberite odgovarajuéi nastavak:

— Nastavci za medanje @: Za muéenie slatke

pavlake i lakog testa.

— Nastavci za medenie testa @: Za medenje

teskog testa.

2) Guraite nastavke za me3anje @ ili nastavke

za medenie festa @ u utiéna mesta za nastavke

0, dok sigurno i Eujno ne usednu:

Uvek stavljajte nastavak za
mes3enije testa @ ili nastavak
za medanje @ bez prstena
u predvideno utié¢no mesto za
nastavke na aparatu, koje je
oznageno piktogramom.

ﬂ
.

Stavite nastavak za medenje
O ili nastavak za medanje @
sa prstenom na stapu samo
u predvideno uti¢no mesto za

nastavke na aparatu, koje je

oznadeno piktogramom.

3) Ukljuite mrezni utikag @ u mreznu utiénicu.

4) Da biste aparat pustili u rad, gurnite prekidaé
za biranje brzine @ na Zeljeni stepen brzine.
Pritom moZete da birate izmedu 5 stepena
brzine i, dodatno, turbo tastera @ (pogledaite
poglavlie , Stepeni brzine”).

5) Pritisnite taster za izbacivanje @ da bi se
nastavci za medanje @ ili nastavci za medenje
testa @ otpustili.

() Napomena

> |z bezbednosnih razloga, nastavci za medanje
@ ili nastavci za medenie testa @ mogu da se
otpuste samo kada se prekida& za biranije br-
zine @ nalazi v polozaju ,0".

RS 19



v.v L3

Ciscenje

/\ OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

> Pre svakog ¢is¢enja izvucite mrezni utika¢ @
iz mrezne utiénice! Postoji opasnost od elekiri¢-
nog udaral

Nikada ne potapaite ruéni deo @ u
vodu ili druge teénostil

B Cistite runi deo @ sa motorom samo vlaz-
nom krpom i, po potrebi, blagim sredstvom za
ciscenije.

B Nastavke za me3anje @ ili nastavke za me-
3enje festa @ mozete da ocistite pod mlazom
tekuée vode ili u toploj vodi sa deterdzentom
za pranje posuda. Osusite sve dobro nakon
ciséenja.

Preporucujemo da o¢istite nastavke odmah
nakon upotrebe. Na taj nacin ée se odstraniti
ostaci namirnica i smanijiti moguénost stvaranja
bakterija.

(® Napomena

> Nastavci za mesanje @ i nastavci
za mesenije testa @ su pogodni i za
pranje u masini za pranje posuda.

Cuvanje

B Cuvaijte ocis¢en aparat na Cistom i suvom
mestu, bez pragine.
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Odlaganje

Odlaganje aparata

Prateci simbol precrtane kante za

otpad na tokovima znadi da ovaj

aparat podleze direkfivi

2012/19/EU. Ova direktiva navodi
da ovaj aparat na kraju svog veka koriséenja ne
smete da odlozite u uobicajeni kuéni otpad, ved
morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladidtima za reciklazu ili predu-
zeéu za upravljanje otpadom.

Ovo odlaganije je za Vas besplatno. Cu-
vaijte Zivotnu sredinu i odlazite struéno.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o
li¢nosti, liéno ste odgovorni za njihovo brisanje pre
nego $to vratite aparat.

o |
A

Odlaganje ambalaze

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opdtinskoj ili gradskoj upravi.

@ Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti i
%@ jednostavnosti odlagania, te su zato
podobni za reciklazu. Odlozite
nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa
vazedim lokalnim propisima.

Odlozite ambalazu na ekoloski
prihvatljiv nagin Obratite paznju na
oznaku na razli¢itim ambalaznim
materijalima i, ako je potrebno,
odvojite ambalaZne materijale
zasebno. Ambalazni materijali su ozna&eni
skrac¢enicama (a) i ciframa (b) sa slede¢im
znadenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

b



Servis

1 . e . .
[= E_ Na stranici www.lidl-service.com
w | mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
A te preuzeti ovaj ge drug
= priruénike, video-snimke o proizvodu

Pomocu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i

uneti broj proizvoda (IAN) (IAN) 482191_2410
da biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosace mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevaniju.

GARANCUJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zastiti potro-
$ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nagin ne utiée, niti isklju-
¢uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedéim
Zakonom o zadfiti potrosada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova v garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog gredaka u proizvodnii i materijaly, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguda, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raéuna na vvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstivom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u go-
rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,
prodavac ée izvriiti otklanjanije kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodaveu za tehnicku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuce delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog raguna. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobigajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovladéen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za sao-
braznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potroade mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevaniju.

Garancija ne vazi u slede¢im slué¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni
ragun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi
datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli€nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju
posledica delovanja spoljnih uticaja, kao sto su:
velika vlaga, previsoka i suvise niska tempera-
tura (pucanie cevi usled smrzavanja, o$teéenja
gumenih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredai nije koris¢en u skladu sa Uput-
stvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée
neovla3éeno lice.
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6. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa name-
nom.

7. Ukoliko je &idcenje i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaij korid¢en u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
juéi delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.

NO,ZIV Ruéni mikser
proizvoda:

Model: SHM 300 E1
AN/Seriiski | 482191 2410
broj:

Proizvodag:

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,

44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com
Ovlaséeni ICOM COMMUNICATIONS doo
serviser: Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs
Datum pre- | datum sa fiskalnog raéuna
daje robe
potrosacu:
Uvozi i Lidl Srbija KD,
stavlja u Prva juzna radna 3,
promet: 22330 Nova Pazova,

Republika Srbija,
tel. 0800-300-180,
e-mail: kontakt@lidl.rs




Recepti

@ Napomena

> Recepti su bez garancije. Svi podaci o
sastojcima i pripremi su priblizne vrednosti.

> Dopunite ove predloge recepata svojim li¢nim
iskustvenim vrednostima.

Majonez

Sastojci

B 300-400 ml neutralnog bilinog ulja,
npr. ulje repice

B 2 Zumance

B 5-10 g blagog siréeta ili soka od limuna

B soibiber prema ukusu

1) Stavite Zumance i sirée odn. sok od limuna
u visoku i usku posudu za me3anije. Drzite
nastavke za mesanje @ uspravno u posudi za
me3anje i podesite aparat na najvisi stepen.
2) Polako sipaite ulie u ravnomernom tankom
mlazu (u roku od oko 1 minut), tako da se
ulie poveze sa ostalim sastojcima.

3) Na kraju zaginite majonez solju i biberom
prema ukusu.

Pletenica od dizanog testa

Sastojci

350 g bradna

1/2 kocke svezeg kvascaiili
1 pakovanije suvog kvasca
1 kasicica soli

50 g sedera

200 ml mlakog mleka

65 g mekog maslaca

1 Zumance

malo grubog Seéera za dekoraciju

1) Pome3ajte brasno, so i $ecer u ¢iniji. Dodajte
maslac preko toga i mesite sve nastavkom za
mesenje testa @.

2) Izmrvite kvasac, odnosno pospite suvi kvasac
preko smese i dodajte mlako mleko. Snazno
izmesite testo nastavcima za mesenije testa 0.

3) Ostavite pokriveno testo da miruje oko 1 sat
na toplom mestu.

4) Kada testo nadode, jo$ jednom ga snazno
izmesite rukama i onda ga podelite na 3
jednaka dela.

5) Oblikujte pletenicu od 3 trake i stavite pletenicu
na pleh za peéenie, koji je oblozen papirom za
pecenie.

6) Namazite pletenicu Zumancetom pomoéu
Cetkice i pospite grubi Secer za dekoraciju
preko pletenice.

Pecite pletenicu od dizanog testa na 160°C oko
30 minuta.
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Jednostavan kolaé od
mucdenog testa

Sastojci

100 g mekog maslaca
100 g Secera

2 jaja

2 kesice vanilin 3ecera

150 g brasna

2 kasigice praska za pecivo
2 supene kasike mleka

masnoda za kalup za pecenje

evrentualno malo 3eéera u prahu

1) Stavite meki maslac sa $e¢erom, vanilin
3eéerom, mlekom i jajima u &iniju i prome3ajte
sve metlicama za medanje @.

2) Pome3aijte prasak za pecivo sa brasnom i
dodaijte ga u ¢iniju. Nastavite sa me3anjem
sastojaka dok testo ne postane glatko.

3) Sipaijte testo u podmazan kalup za kolage.

4) Pecite kolag oko 40 minuta u prethodno
zagrejanoj peénici na 160 °C sa cirkulacijom
vazduha.

5) Nakon pe&enja ostavite kola& 5 miinuta da
se ohladi, pre nego 3to ga preokrenete.

6) Pospite kola¢ sa malo 3eéera u prahu.

7) den Kuchen mit etwas Puderzucker.
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Testo za picu

Sastojci

300 g bradna

|

B 20 g svezeg kvasca

B 1 supena kasika maslinovog ulja
|

200 ml mlake vode
B 7gsoli
Testo je dovoljno za 2 okrugle pice ili jedan
pleh za peéenie.

8) Stavite sve sastojke u &iniju i sve dobro
izmesite oko 5 minuta nastavkom za me3enje

testa @.
Ukoliko je testo lepljivo, dodaijte jo§ malo
brasna.

9) Ostavite testo oko 30 minuta da miruje.

10) Podelite testo na 2 porcije, koje treba obliko-
vati u lopte.

11) Razvucite testo oklagijom u podloge za
picu i stavite namirnice na podloge za picu,
prema Zzelji.

Pecite picu oko 15-20 minuta na 220 °C uz
cirkulaciju vazduha.

Puslice
Sastojci

B 200 g seéera
B 3 belanca

1) Izlupaite belanca nastavcima za mesanje @ i
postepeno sipaijte Seéer, dok belance ne bude
Cvrsto.

2) Zagreijte peénicu na 120 °C i obloZite pleh
za pecenje papirom za pecenije.

3) Stavite masu u slasti¢arsku vredicu i istisnite
je u zelienom obliku na papir za pecenie.

U zavisnosti od veli¢ine istisnutih oblika, ostavite
ih da se sue oko 100 minuta u peénici.
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Introducere
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ali decis s& alegefi un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrant& din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-va cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta.

Utilizati produsul numai in modul descris si numai in
scopurile mentionate. In cazul transmiterii produsului
unei alte persoane, predati-i toate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform
destinatiei

Acest aparat se utilizeazé exclusiv pentru ameste-
carea si frémantarea aluaturilor, mixarea lichidelor
(de exemplu sucuri de fructe) si batut frisca.
Aparatul este destinat doar prelucrdrii alimentelor.
Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic.
Nu il utilizati in scopuri comerciale.

Furnitura

1 mixer

2 carlige de framantat

2 teluri

Instructiuni de utilizare

@® Indicatie

> Imediat dup& dezambalare verificafi daca
furnitura este completd si nu prezintd deteri-

ordri. Dacd este cazul, adresafi-v& centrului
de service.

26 RO

Descrierea aparatului
Figura A:

Tasta de eliberare accesorii
Comutator de vitez&

Tasta Turbo

Cablu de alimentare cu stecar

Unitate manuald

Q0000 Q

Locasuri pentru accesorii atasabile

Figura B:

@ Teluri
0O Cérlige de frémantat

Date tehnice

Tensiune nominalé | 220-240V ~, 50/60 Hz

Putere nominald 300 W

Clasa de protectie | 11,/[0]

Timp de operare

L 10 min.
continua

Timp de operare continué

Timpul de operare continud indicd timpul cat
aparatul poate fi operat férd ca motorul s& se
supraincdlzeascd si sé se deterioreze. Dupd timpul
de operare continud specificat, opriti aparatul
pdnd cand motorul s-a r&cit.



Indicatii de avertizare
si simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe amba-

laj si aparat sunt folosite urmdtoarele avertiz&ri si
simboluri (daca sunt aplicabile):

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de averti-
zare ,ATENTIE” indic& o posibil& situ-
afie care, dacd nu este evitatd, poate
duce la pagube materiale.

A

PERICOL! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de averti-
zare ,PERICOL” indic& o situatie pe-
riculoasd iminentd care, dacd nu este
evitatd, duce la deces sau la vét&dmdri
grave.

O indicatie marcheazd informatii supli-
mentare care faciliteazd manipularea
aparatului.

e o

Tensiune/curent alternativ

A

AVERTIZARE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvéantul de aver-
tizare ,AVERTIZARE" indic& o posibil&
situatie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la deces sau la
vatadmari grave.

Clasa de protectie II: protectie prin
izolatie dubl& sau ranforsatd intre
componentele aflate sub fensiune si
cele care pot fi atinse.

Utilizati aparatul doar in spatii inchise.

A

PRECAUTIE! Un avertisment insofit
de acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,PRECAUTIE” indicd o posibild
situafie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la v&tdmari mino-
re sau moderate.

Nu introduceti in apa!

Adecvat pentru curdtarea in masina
de spdlat vase.

Indicatii de siguranta

/\ PERICOL DE ELECTROCUTARE!

L@ ® L6

Toate componentele acestui aparat
care intr& in contact cu alimentele sunt
adecvate pentru uz alimentar.

m Cablul de alimentare nu trebuie sa se apropie sau sé facd vreodatd
contact cu componentele fierbinfi ale aparatului sau cu alte surse
de caldurd. Cablul de alimentare nu se va pozitiona pe muchii sau
colturi.

m Nu indoifi si nu strivili cablul de alimentare.

RO 27




m Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al apa-
ratului, acesta trebuie inlocuit de catre producétor, de serviciul clienti
al acestuia sau de cdtre o altd persoand calificatd.

m Trageti intotdeauna de stecdr si nu de cablu atunci cand doriti s&
scoatefi aparatul din prizd. In caz contrar, cablul de alimentare se
poate defectal

&) Nu infroduceti unitatea manuald in ap& sau in alte lichide! Exista
pericol de moarte prin electrocutare dacd in timpul functiondrii ajung
resturi de lichid pe componentele conductoare de tensiune.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

m Aparatul poate fi utilizat de cétre persoanele cu capacitdti fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau fard experientd si/sau cunostinte daca
sunt supravegheate sau dacd au fost instruite cu privire la utilizarea in
sigurantd a aparatului si dacd au inteles pericolele cu privire la acesta.

m Nu este permisd utilizarea de cétre copii a acestui aparat.
m Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul.

Aparatul si cablul de conexiune nu se vor lsa la indemdna copiilor.

Atunci cand nu este posibilé supravegherea si inaintea asambldrii,
dezasamblarii sau curdtdrii, aparatul trebuie scos intotdeauna din
priza.

m In timpul functiondrii nu atingeti telurile sau cérligele de framantat.
Nu lasati parul lung, esarfe etc. sa atérne deasupra accesoriilor ata-
sabile.

m Nu incercafi niciodatd s montafi concomitent accesorii atasabile cu
functii diferite.

m Dupé fiecare utilizare si inainte de fiecare curdfare scoateti stecarul din
priz& pentru a preveni pornirea accidentald.
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Inainte de fiecare schimbare a accesoriilor scoatefi stecarul din priza
pentru a preveni pornirea accidentald.

Inainte de schimbarea accesoriilor sau a pieselor suplimentare care
sunt puse in miscare in timpul functiondrii, aparatul trebuie s& fie oprit
si deconectat de la refeaua electricd.

Nu atingeti componentele aflate incd in miscare, ci asteptati intot-
deauna oprirea lor completd. Pericol de rénire!

Inainte de fiecare utilizare, verificafi aparatul si toate componentele
cu privire la deteriorari. Conceptul de sigurantd al aparatului functio-
neazd numai in stare ireprosabild.

Sub nicio formd nu puneti in funcfiune un aparat ale carui componente
sunt deteriorate sau lipsesc. In caz contrar, existd un real pericol de
accidentare.

Nu lasatfi niciodatd aparatul s& functioneze nesupravegheat. Dacd
plecati din locul in care operati aparatul, scoateti stecarul din prizd.

Nu utilizafi abuziv aparatul pentru alte scopuri decdt cele descrise in
prezentele instructiuni. Altfel, exist& pericol de rénire!

Curdtati bine toate suprafefele, in special cele care intrd in contact cu
alimentele. In acest scop se va avea in vedere capitolul ,Curdfarea”.

(D ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

Nu utilizati aparatul in aer liber. Aparatul este destinat exclusiv uzului
casnic, in interiorul casei.

Dispuneti efectuarea repardtfiilor exclusiv de catre personalul de speci-
alitate. In acest sens, adresati-vé partenerului de service corespunzétor
din tara dvs.

@ Indicatie

Nu este necesard nicio actiune din partea utilizatorului pentru a re-
seta produsul intre 50 Hz si 60 Hz. Produsul se adapteazd atét pentru
50 Hz, cét si pentru 60 Hz.
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Dezambalarea

Scoateti toate componentele din ambalaj.

Tasta Turbo @:

B Aceastd tastd va permite s& beneficiafi imediat

de intreaga putere a aparatului.

B indepartati toate materialele de ambalare si
sigurantele de transport. oPera rea
B Verificati dacd furnitura este completd si nu .
orezintd deferiordii /\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
. ) ) > Nu utilizafi sub nicio formd recipiente din
B Curdfatli toate componentele conform instructi-

unilor din capitolul , Curétarea”.

Treptele de viteza

Treaptd pe

O vitezd inifiald adecvatd
pentru amestecarea ingredi-
entelor ,moi”, cum ar fi f&ing,
unt etc.

Pentru mixarea

sticl& sau alte materiale usor casante. Aceste
recipiente se pot deteriora si pot provoca
raniri.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

comutatorul Utilizarea Nu utilizati aparatul continuu mai mult de
de viteza © 10 minute. Dup& 10 minute facefi o pauzd
pdnd cand aparatul s-a rdcit.
0 Aparatul este oprit

Nu fréméntati niciodatd cu acest aparat alu-
aturi cu cantitdti de f&ing mai mari de 500 g!
Cantitdfile mai mari de f&in& pot provoca
suprasolicitarea aparatuluil

Dacd este necesar, divizati in mai multe portii
aluaturile cu cantitdti mai mari de f&ing si

2 ingredientelor lichide. frémantati-le succesiv. Cu toate acestea nu
3 depésiti timpul indicat de operare continug de
Pentru amestecarea aluaturilor :
3 o . 10 minute.
de praijituri si de pdine.

Pentru batutul spuma al untului,

4 N -
zahdrului, pentru dulciuri etc.
Pentru baterea albusurilor,
5 glazurilor de préjituri, pentru

frisca etc.
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INDICATII PRIVIND CANTITA',HLE DE PRELUCRARE

Timpii de prelucrare indicati reprezintd valori orientative. Urmariti procesul de prelucrare si cresteti/
diminuati timpul in funcfie de necesitdtile dvs. Cu toate acestea, nu depdsiti timpul de operare continud

de 10 minute.

Pentru cantitdtile mici alegefi un recipient de amestecare ingust, astfel incét telurile @/carligele de
framantat @ s& patrundd cel pufin 1 cm in amestec. Chiar si in cazul recipientelor mai mari, asigurati-va
cd telurile @/carligele de framéntat @ patrund suficient de adénc in amestec.

. Cantitate min. . Cantitate max. | .

Cantitsti de umplere Timp de prelucrare Timp de prelucrare

. (suma tuturor (ccal (suma tuturor (ccal
peniry... ingredientelor) ced ingredientelor) cca
Aluat dospit 330g 1:30 minute 820 g 3-4 minute
Aluat de pandispan 200 g 0:30 minute 600 g 3:00 minute
Aluat greu ] . ) .
(de exemplu, aluat fraged) 330¢g 1:30 minute 1000 g 3:00 minute
Frisc& 100 ml 1-1:30 minute 1300 ml 5:00 minute
Albus (ou& de m&rimea M) 2 bucdti 1 minut 10 bucdti 2:30-3 minute

1) Alegeti accesoriul potrivit: 4) Pentru a pune aparatul in functiune glisati
comutatorul de vitez& @ pe treapta de vitezd
doritd. Puteti selecta intre 5 trepte de viteza
si, suplimentar, tasta Turbo @ (a se vedea

capitolul ,, Treptele de viteza").

— Teluri @: Pentru batut frisca si aluaturi
usoare.

— Carlige de framéntat @: Pentru framanta-
rea aluaturilor grele.

5) Pentru a desprinde de aparat telurile @ sau
carligele de framantat @ apd&satfi tasta de
eliberare a accesoriilor @.

2) Introduceti telurile @ sau carligele de framan-
tat @ in locasurile dedicate @, pand cénd
acestea se fixeazd sigur si audibil:

@ Indicatie

> Din motive de sigurantd, telurile @ sau cér-
ligele de framantat @ pot fi eliberate numai
atunci cand comutatorul de vitezd @ se afla
in pozitia ,0".

Introduceti cérligul de fréméntat @
sau telul @ fara inel intotdeauna
in locasul prevazut in acest sens si
marcat cu pictogramd pe aparat.

Introduceti cérligul de fréméntat
O sau telul @ cu inel pe tija
intotdeauna in locasul prevazut in

Curatarea
/\ PERICOL DE ELECTROCUTARE!

> Inainte de fiecare curdfare scoateti stecarul @

acest sens si marcat cu pictogramd
din priz&! Pericol de electrocutare!

ﬂ
.

pe aparat.

> Nu introduceti niciodatd unitatea

3) Introducefi stecérul @ intr-o prizé. manuald @ in apd sau in alte lichide!
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B Curdtati unitatea manuald @ cu motorul
numai cu o lavetd umedad si, dacd este cazul,
cu un agent de cur&tare neagresiv.

B Telurile @ sau carligele de framéntat @ pot

fi curdtate sub jet de apd& sau in apd caldd cu
detergent de vase. Dupd spdlare uscati totul
bine.
Recomandé&m curdtarea accesoriilor atasabile
imediat dupd utilizare. Astfel se indepdrteazd
resturile de alimente si se reduce posibilitatea
de formare a bacteriilor.

@ Indicatie

> Telurile @ si carligele de framantat
O sunt adecvate si pentru curdfarea
in masina de spdlat vase.

Depozitarea

B Pdstrati aparatul curdtat intr-un loc curat, lipsit
de praf si uscat.

Eliminarea

Eliminarea aparatului

Simbolul alaturat al pubelei tdiate cu
rofi indic& faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU.
Aceastd directiva stabileste cé la
sfarsitul perioadei de utilizare a aparatului, acesta
nu trebuie eliminat in gunoiul menajer obisnuit, ci
trebuie predat la punctele de colectare speciale
sau la centrele de eliminare a deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurétor prin eliminarea corespunzé-
toare a deseurilor.
in cazul in care aparatul dvs. vechi confine date cu
caracter personal, fine de responsabilitatea dvs. s&
le stergetfi inainte de ol restitui.

o |
i

32 RO

Informatii despre posibilitfile de
eliminare a produsului scos din uz pot
fi obtinute de la administratia locald.

Eliminarea ambalajelor
@ Materialele de ambalare sunt alese
conform compatibilitdtii acestora cu
%@ mediul inconjurdtor si aspectelor
tehnice privind eliminareaq, fiind astfel
reciclabile. Eliminati materialele de ambalare de

care nu mai aveli nevoie conform prevederilor
locale in vigoare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
dacd este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri
(a) si cifre (b) cu urmatoarea semnificatie:

1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.

b

Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garantie de 3 ani
de la data cumpdrdrii. In cazul in care produsul
prezint& defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in
cele ce urmeaza.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpé-

r&rii. P&strati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpérare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpd&rdrii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris,
in care sd se specifice in ce constd defectiunea si
cand a survenit aceasta.



Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de con-
formitate ap&rute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupé caz, din momentul la care a fost adusé la
cunostinfa vanzétorului lipsa de conformitate a pro-
dusului sau din momentul prezentdrii produsului la
vanzdtor/unitatea service pand la aducerea pro-
dusului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
nofificrii in scris in vederea ridicdrii produsului sau
preddrii efective a produsului c&tre consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbaérii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupa
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si
deficiente prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dupd dezambalarea produsului.
Repardtiile necesare dupd expirarea perioadei de
garantie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi consi-
derate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor
apdrute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.

Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizrile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai vzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia fsi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pdstrati la inde-
méné& bonul fiscal si numérul articolului
(IAN) 482191_2410 ca dovadd a cumps-
rdrii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe
pl&cuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instrucfiuni-
lor de utilizare (in partea stangd, jos) sau pe
autocolantul de pe partea din spate sau de jos
a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
find defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, far& a pldti taxe postale, anexand
dovada cumpérérii (bonul fiscal) si indicand in
ce constd defectul si cand a apdrut acesta.

EFAE Acest manual, precum si multe alte
F, manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

=] descarcate de pe

PDF ONLINE
www.idl-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-

www.lidl-service.com.

gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si puteti
deschide instrucfiunile de utilizare prin introducerea

numarului de articol (IAN) 482191_2410.
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Service-ul

Service Roménia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 482191_2410]

Importator

Vé& rugdm s& aveti in vedere faptul c& urmétoarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactafi mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Retete
@ Indicatie

> Refete f&ra garantie. Toate indicatiile privind
ingredientele si prepararea sunt orientative.

> Completati aceste propuneri de refete pe
baza experientei personale anterioare.

Maioneza

Ingrediente

B 300-400 ml ulei vegetal neutru, de exemplu,
ulei de rapita

B 2 galbenus

B 5-10 g ofet slab sau suc de lamaie

B sare si piper dupd gust

1) Punefi galbenusul si ofetul, respectiv sucul de
|&maie intr-un vas pentru amestecat inalt si
ingust. Tineti telurile @ vertical in vasul pentru
amestecat si setafi aparatul la treapta cea mai
inalta.

2) Adaugati incet uleiul (in decurs de cca 1
minut) intr-un flux uniform subtire, astfel incat
uleiul s& se combine cu celelalte ingrediente.

3) La final, condimentati maioneza dupd gust
cu sare si piper.



impletitura dospita
Ingrediente

B 350 g faing

1/2 cub de drojdie proaspéta sau
1 pliculet drojdie, uscatd

1 lgt. sare

50 g zahar

200 ml lapte caldut

65 g unt moale

1 galbenus

putin zahdr tos

1) Amestecati f&ina cu sarea si cu zah&rul intr-un
bol. Puneti untul peste ingrediente si frdmantafi
totul cu cérligele de frémantat @.

2) Sfarémati drojdia peste ingrediente sau
presdrati drojdia uscatd peste ingrediente si
addugati laptele caldut. Framantati aluatul cu
carligele de fréméantat @, puternic.

3) Lasati aluatul acoperit s& se odihneascd cca
1 ord intr-un loc cald.

4) Framantafi din nou aluatul puternic, cu mainile,
dupd ce s-a dospit si impdrfifi-l in 3 bucdti
egale.

5) Faceti o impletiturd din cele 3 f&sii de aluat si
asezati impletitura intr-o tavd de copt acoperitd
cu hartie de copt.

6) Ungeti impletitura cu g&lbenus si presarati-o cu
zahdr tos.

Coaceti impletitura dospitd pe sina din mijloc la
160 °C cca 30 de minute.

Pandispan simplu

Ingrediente

B 100 g unt moale

100 g zahdr

2 oud

2 pliculete zahér vanilat
150 g f&ing

2 lingurite praf de copt
2 linguri lapte

Grdsime pentru formd

eventual pufin zahdr pudrd

1) Punefi untul moale cu zahdrul, zahdrul vanilat,
laptele si oudle intr-un bol si amestecati totul
cu telurile @.

2) Amestecati praful de copt cu f&ina si addu-
gatile in bol. Continuati s& amestecati ingredi-
entele pand la obtinerea unui aluat omogen.

3) Asezati aluatul intr-o formd pentru prdiituri
unsd.

4) Coaceti prdgijitura in cuptorul preincdlzit la
160 °C, cu ventilafie, pentru cca 40 de minute.

5) Dupd coacere, l&safi prdjitura s& se réiceascd
5 minute inainte de a o r&sturna.

6) Presardti putin zahdr pudrd peste prajiturd.
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Aluat de pizza

Ingrediente

B 300 g faing

B 20 g drojdie proaspatd
B 1 lg. ulei de mésline

B 200 ml apd calduta

B 7 gsare

Aluatul este suficient pentru 2 pizze rotunde sau
pentru o tava de copt.

1) Puneti toate ingredientele intr-un bol si
framantati bine cca 5 minute cu cérligele
de frémantat @.

Dacd aluatul este prea lipicios, mai addugati
puting fain&.

2) Lasati aluatul s& dospeascd timp de cca
30 de minute.

3) impdrfiti aluatul in 2 porfii si rulafi fiecare
portie in formd de bild.

4) Rulati aluatul in blaturi rotunde de pizza si
garnisifi-le dupd plac.

Coaceti pizza pentru cca 15-20 de minute la
220 °C/ventilatie.
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Bezele
Ingrediente

B 200 g zahar
B 3 albusuri

1) Bateti albusurile cu telurile @ si ad&ugati
treptat zahdrul pand cénd spuma se intareste.
2) Preincalziti cuptorul la 120 °C si intindefi
o hartie de copt in tava de copt.
3) Punefi compozitia intr-un pos si spritafi-o pe

hartia de copt in forma dorit&.

In functie de dimensiunea si forma bezelelor
sprifate, IGsati-le s& se usuce in cuptor pentru cca

80-100 de minute.
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BbBepeHue

MosppassBame BM 30 NOKYMKATA HA BALIMS HOB
ypea.

M3bpanu cre BucokokadecTseH NpoaykT. Prkoson-
CTBOTO 30 NOTPebUTENs € Hepa3sAenHa YacT o TO3M
npopykt. To CbabpXa BAXKHM YKA3QHMS OTHOCHO
6e3onacHocTTa, ynotpebara 1 npeaasaHeTo 3a
otnamsum. Mpean na usnonssate npoaykTa, ce
30M03HAMTE C BCUUKM YKa3aHU 30 obcnyXsaHe 1
6e3onacHocT.

M3nonssaiite NpomyKTa eAMHCTBEHO cnopen
OMUCAHMETO M 30 YKA3aHUTe 06NacTi Ha Npuo-
xenue. [penasarite npoaykTa Ha TpeTH NUUA
30€AHO C LUANATA AOKYMEHTaLMS.

Ynortpeba no
npeaHAazHayeHue

Tosu ypen e nopxonsiy eAMHCTBEHO 30 Pas6bpKBa-
HE U MECEHE HO TECTO, CMECBAHE HA TEYHOCTM
(Hanp. nnonosu cokose) 1 pasbuBaHe Ha cMeTaHa.
Toit e nopxonsw camo 3a 0bpaboTka Ha XpaHuTen-
HU NPOOYKTH.

Tosn ypen e NpenHasHOUEH eAMHCTBEHO 3a buToBa
ynotpe6a. He ro m3nonssaitre 3a npopecioHantm
uenm.

Oxomnnekroska
HAa AoCTABKATA

1 Mukcep
2 KyKu 30 MeceHe
2 6bpKanku

Pvkosoncteo 30 notpeburens

@ Ykazauue

> HenocpencrseHo cnen pasonakosaHe
npoBepeTe AOCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT M
nospeau. pu Heobxoamnmocrt ce obbpHeTte
KbM CepBM3a.
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OnucaHue Ha ypena

ByToH 3a uatnacksare Ha npuctaekmTe
MpeekntousaTen Ha ckopocTUTe
BytoH Typ6o

1]
2]
(3]
O Kaben 3a cabp3BaHe KbM MpEXaTa C wencen
@ Tsno Ha ypena

(6]

Hesna 30 npUCTaBKUTE
Qurypa b:

© bBrpranku

O Kyku 3a mecere

TexHUueckun
XAPAKTEpPUCTUKUN

Homunanto 220 - 240V ~, 50/60 Hz

HanpexeHue

Homuuanna 300 W

MolLyHocT

Knac Ha 3awmta /(5]

MponbnxmrenHoct .

kP 10 min

MponawnxurenHocr Ha KP

Mpoavnxutentoctra Ha KP (kpatkospemereH pe-
XUM) e npoabmkMTenHocTTa Ha paboTta Ha ypena
6e3 nperpssaHe unu nospeau Ha asuratens. Cnen
NOCOYEHATA NPOMABIKMTENHOCT 30 KPATKOBPEMEH-
HUS PEXMM YpemsT TPS6BA AA CE M3KIOUM, DOKATO
ce oxnanou osuUratenar.



MNsnonssaHm npenynpenun-
TeJSIHU YKA3aHUS U CMUMBONM

B HacToswoto pbkosoacTso 3a notpebutent,
BbPXY ONAKOBKATA W BbPXY YPEAA Ce M3Mon3sar
cnenH1Te NpeaynpeamTentu yKasaHms M CUMBOMM
(ako e npunoxwumo):

BHUMAHME! Mpenynpenurento
YKQ3GHUE C TO3M CUMMBOI M CUTHANHATA
ayma ,BHMMAHME" o6o3Hauasa Bb3-
MO>HQO OMACHA CUTYaLUMs, KOSTO, aKO
He 6bae u3berHata, Moxe Na noeene
0O MATEPUATHM LeTH.

A

ONACHOCT! lNpenynpeaurento
YKQ3GHME C TO3M CUMBOJ W CUTHAMHATA
ayma ,OMNACHOCT” o6osHauasa
HeMoCpencTBeHO NPEACTosLa onac-
HO CUTyaums, KOSTO, aKo He 6bae
n3berHaTa, BOOM 0O CMBPT MM TEXKO
HapaHSBaHe.

YKa3aHMETO NaBA AOMBIAHUTENHA UH-
dopMaums, KosTo ynecHssa paborara
c ypena.

Mpomernus Tok/pomernueo Hanpe-
XeHne

NPEAYNPEXXKAEHMUE! MNpenynpe-
AMTENHO YKA3AHME C TO3M CUMBON M
curHanuara oyma , [MTPEOYTPEXKE-
HUME" obo3Hauyaea Bb3IMOXHA OnacHaA
CUTyauus, KOSTO, ako He 6bae usbe-
rHOTQ, MOXeE AC NOBEAEe A0 CMBPT MK
TEXXKO HOPAHSBAHE.

Knac na sawmra |l: sawmra upes
[BOMHA MM YCUIIEHA M30NALMS MEXAY
NPOBEXOALLM HAMPEXEHUE YACTH, [O
KOMTO MMA [OCTBI.

Mznonssaitte ypena camo B 3aTBOPEHM
noMeLLeHus.

A

NOoBMULUEHO BHUMAHME!
MpeaynpeantenHo ykasaxue ¢ To3u
cuMBon 1 curHantara ayma ,[MOBU-
LUEHO BHMMAHWMe" o6o3Hauasa
Bb3MOXHQO OMACHA CUTyauMs, KOATO,
ako He 6bae usberHata, Moxe na nose-
O€ [0 NeKO MM CPEeAHO HAOPAHSBAHE.

He noransaure sbB Bonal

rOﬂHO 30 M1eHe B CbAOMUANMHA Ma-
whrHa

YkazaHus 3a 6e3onacHocT

/\ OMACHOCT! TOKOB Y1AP!

@Ol e e

Bcuuku BMsaLm B KOHTOKT € XpaHUTen-
HM NPOAYKTM YACTM HA TO3M ypen ca oT
Marepmarn, paspelleH 3a KOHTAKT €
XPAHUTENHM NPOAYKTU.

m Kabenbt 30 cBbP3BAHE KBM MPEXATA HUKOTA He TPS6BA AA ce fo-
6nMXABA 0O MM O BAM3A B AOMUP C FOPELUMTE YACTM HA YPEend mnu
LPYTM M3TOYHULM HA TonnmHa. Kabenst 30 cBbp3BaHe KbM MpeXaTa
He Tps6Ba Oa NeXU BbPXY pPbOOBE MU BINMU.

m He orseaiite 1 He NpuTHcKakTe kabena 3a CBbP3BAHE KbM MPEXATa.
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Ako KabemnbT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M YPEea ce NOBPeaM,
ToM Tpa6Ba Na 6bAe CMEHEH OT MPOM3BOOMTENS, HEFOBATA CEPBU3HA
cnyx6a mnm nmue ¢ nopxoaswa ksanmdukaums, 30 4a ce Npego-
TBPATST EBEHTYASTHM OMACHOCTM.

30 Aa U3KNKoUMTE YPeaa OT enekTpUYeckaTa Mpexa, BUHArM abp-
namTe wencena, a He camus kaben. B npotueen cnyuait kabenst 3a
CBbP3BAHE KbM MPeXata Moxe aa ce nospenw!

Hukora He notansire 14010 HA ypena BbB BOOA MM APYTM TeYHOCTM!
Bb3MorKHa e onacHOCT 3a XXMBOTA NOPAAM TOKOB YAAP, AKO NO Bpeme
Ha PaboTa OCTATBLM OT TEUHOCT MOMAJHAT BbPXY TOKOMPOBOASLLM YACTM.

A NPEAYNPEXXOEHUE! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

YpensT MoXe [a Ce U3MOM3BA OT IULA C OTPAHMYEHM PU3MUECKM,
CETMBHMU MW YMCTBEHM BB3MOXKHOCTM Mk 6€3 OnuT M/Mnu 3HOHMS, aKO
ca nop HabroaeHUe UK ca MHCTPYKTMPAHK MO OTHOWEHKWe Ha He3o-
nacHata ynotpeba Ha ypena u ca pasbpanu onacHocTUTe, NPOM3TH-
yawm ot pabortarta ¢ Hero.

Ypenbt He TpabBA A Ce M3NOM3BA OT Aeua.
He nonyckarrte neua na mrpast ¢ ypena.

Ypenst v 3axpaHsalmaT kaben TpabBa Aa ce AbpXAT Aaneye or aeud.
BuHarm uskniousarTe ypena ot Mpexara, Korato He e nog Habntoge-
HWe U Npeau crnobssaHe, pasrobaBaHe MK NOYMCTBAHE.

Mo BpeMe Ha paboTa He NOKOCBAMTE BBPKANKMUTE MU KYKMTE 30
meceHe. He ponyckaire obnrm kocu, Wwanose u Ap.n. AA BUCIT HAA
NPUCTABKMTE HA Ypena.

Hukora He onutBaMTe na MOHTUPATE €NHOBPEMEHHO MPUCTABKM C
PA3NMYHK GYHKLMM.

Cnen Bcaka ynotpeba v npeam BCIKO MOYMCTBAHE M3KMIOUBAMTE
Lencena oT KOHTAKTA, 30 Ad NPEeNOTBPATUTE HEBOMHO BKIOYBAHE.
[Npenn cMIHA HO NPUHAANEXHOCTU BUHATM U3KITFOUBAMTE Lencena
OT KOHTOKTQ, 30 A NPefOTBPATMTE HEBOJTHO BKITIOYBAHE.
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Mpenu cMIHA HO MPUHALNEXHOCTM UK OOMBIHUTENHM ENEMEHTH,
KOWTO Ce OBMXKAT MO Bpeme Ha paboTa, ypensT Tpabea Aa ce U3Koum
C MPEBKIIOYBATENS U OT MPEXATA.

He nokocearite oBuxelum ce 4acT1 HO YPEna U BUHATU M3YOKBAMTE
MbAHOTO MM cnmpaHe. OnacHocT oT HapaHsBaHe!

Mpenu Bcaka ynotpeba NposepsBanTe ypeaa v BCUUKM YACTU 30
BuanMK nospeam. KoHuenumsara 3a 6e30nacHoCT moxe aa GyHKUMo-
HMPA COMO B M3NPABHO CbCTOSHME HA YpPead.

B HMKaKBB Cnyyal He M3NON3BAKTE Ypeaa, KOrato HAKOM OT YacTuTe
My ca nospeneHu unm nunceat. B npotueer cnyuait chllectsysa 3Ha-
YWUTENHA OMACHOCT OT 3M10MONyKa.

Hukora He ocrassaire ypena na pabotm 6e3 HabnogeHuwe. Mskniouere
Lencena oT KOHTAKTA, AKO BM CE€ HANOXM Aa HanycHeTe paboTHOTO
MSCTO.

He msnonsearre ypena 3a uenm, pasnuyHm oT ONUCAHUTE B HACTO-
LOTO PBKOBOACTBO. B npotmeeH cnyyart chluectsyBa onacHocT ot
HapaHseaHe!

MouncteTe CTAPATENHO BCUUKM MOBBPXHOCTH, OCOBEHO TE3M, KOMTO
BNU3AT B KOHTAKT C XPAHMTENHM NMPOAYKTM. 30 LENTa B3emeTe noa
BHMMaHMe rmaea ,[louncreane”.

(D BHUMAHMUE! ONMACHOCT OT MATEPUAJTHU LLIETU!

He m3nonseaire ypena Ha oTkpuTo. YpeasT e NpeaHasHaYeH eamH-
CcTBEHO 30 6MTOBA ynoTpeba B LOMALLIHKU YCNOBMS.

Bemuku peMoHTM TpsbBa na ce u3BbPLIBAT CAMO OT KBANMBUUMPAH
nepcoHan. Ako e Heo6XOaMM PEMOHT, ce OOBbPHETE KbM CbOTBETHMS
CepBM3eH NAPTHLOP BbB BALIATA CTPAHA.

A YkaszaHue

Or ctpaHa Ha notpebutens He e HeOBXOAMMO AeMcTBMe 30
npeHactporka Ha npogykta mexay 50 1 60 Hz. MpoaykrsT e
nooxoasuw, kakto 3a 50, Taka 1 3a 60 Hz.
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PasonakoesaHe

B MM3sanete BCUUKM YACTH OT ONAKOBKATA.

B OrcrpaHete BCUUKM OMAKOBBYHM MATEPHATM
1 nprcnocobnetus 3a obesonacssaxe Npu
TPAHCNOPTUPAaHe.

B [posepere AOCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT M
nospeam.

B [Moumcrere BCMUKM YACTM CBINACHO OMNMUCA-

Hmeto B rasea ,Mouncreane”.

CreneHm Ha ckopocr

CreneH Ha
npeBKou-
P Ynotpeba
Barens Ha
ckopoctute @
0 YpensT e usknioueH.

Ho6pa HauanHa ckopoct

30 CMeCcBaHe Ha ,Mekmn”

NPOAYKTH KaTo 6paLlHo,
Macno u ap.

3a MUKCHPAHE HA TEeYHM
NPOAYKTU.

3a pasbbpkBaHe Ha Tecto
30 CNAAKMULLKM K XNSb.

3a pazbusaHe HA NSHA HA
4 Macno, 3axap, 30 AecepTm
v ap.

3a pasbusare Ha GenTbum
5 HQO CHST, 3QIMBKM 30
CRAAKMLK, CMETAHA M Ap.
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BytoH Typ6o @:

B Tosu 6yTOH no3BON4BA OQ M3Mon3eaTe BegHa-

ra MbAHATA MOLWHOCT HA BALWMS ypen.

Pa6ora c ypena

/\ NPEQYNPEXKOEHWUE!

OMNACHOCT OT HAPAHSABAHE!

B Hukakbs CJ'Iy‘-IOl:i He M3Non3BamTe Cbaose
OT CTbKNO MM APYTY NECHO YynnueBnu MaTepu-
anu. Tean cvoose morar aa ce cyynat 1 na
MPUYNHAT HOPAHABAHMA.

BHUMAHME! ONACHOCT
OT MATEPUATTHMU LLETA!

He usnonssalite ypena HenpekbcHATO noseve
ot 10 munytn. Cnen 10 MuHYyT™M HanpaseTe
naysa, AOKATO YPEembT Ce OXNanu.

C 7031 ypen HUKOTa He MeceTe TecTa ¢ Ko-
nuyectso 6pawHo Haa 500 g! Mo-ronemu
KONMYECTBA BPALIHO MOTAT AA AOBEAAT Npe-
ToBapBaHe Ha ypenal

Mpu HeobxoamMMocT pasaeneTe Tecta ¢ No-ro-
NeMM KOMMYECTBA BPALLHO HA HAKOMKO Nop-
UMM M 1 MeceTe enHa cnen apyra. Ho npu
TOBQ He MPEBMLIABAMTE MOCOYEHATA NPOOB-
sxutenHoct Ha KP ot 10 munytm.



YKA3AHNA OTHOCHO KOJIMYECTBATA 3A NMPEPABOTKA

MocoueHute BpemeHa 3a obpabotka ca opuerTMposbuHM. Cniepete npoueca Ha 0bpaboTka
yBenuuete/Hamanete Bpemeto cnopen Heobxoammoctra. He npesuiuaearite NpogbMXUTEAHOCTTA HA

KPATKOBPEMEHHMS Pexkum oT 10 MUHYTM.
3a Manku KOMYECTBA M3NON3BAMTE TECEH CbA 30 MUKCHMPaHe, Taka e Gvpkankure @/KykuTe 3a me-

cetie @ na ce notanst muHMMym 1 cm B npoaykTuTe 30 cMecsaHe. [opwu 1 npu no-ronemm ceaose ce
yBepssaiire, ue 6vpkankute @/kykute 3a mecere @ ce notanst gocTaTLYHO B NPOAYKTUTE 30 CMECBAHE.

Konuuectsa 3a mbnHeHe
30...

MWH. KONMUECTBO
(cyma ot Bcrukm

Bpemeta 3a
obpabotka (ok.)

MOKC. KONMUecTBo
(cyma ot Bemukm

Bpemena 3a
obpabotka (ok.)

CbCTaBKM) CBCTABKM)
Tecro ¢ mas 330g 1:30 MuHyTH 820g 3 - 4 MunyTH
Tecro 3a kekc 200 g 0:30 MuHyTH 600 g 3:00 MuHyTH
Texko Tecto
(Hanp. nacsuro Tecto) 330¢g 1:30 muuyTH 1000 g 3:00 mmHyTH
Cmertana 100 ml 1-1:30 1300 ml 5:00 MuHyT™M
MUHYTH

. 2:30 MuHyTH -

Benmsum (s¥iua pasmep M) 2 6p. 1 MuHyTa 10 6p. 3 ity

1) Usbepete nopxoaswara npucraska:

— Bvpkanku @: 3a pazbusaHe Ha cmeTaHa
U niekm Tecta.

— Kyku 30 mecere @: 3a MeceHe Ha Texkm

Tecrta.

2) Mocrasete 6bpkankute @ wnm Kykute 30
mecere @ B rnesnata @ Taka, ve na ce
dUKecHpaT CTABUNHO C WPaKBAHE:

Mocraesite kykara 3a me-
ceve @ wnum 6vprankara
@ 6e3 npbeTeH suHaK
B ﬂpeﬂBMﬂeHOTO 30 TaX 1
O603HC|‘-IeHO (o} nMKTOrpCIMCI
rHes3go Ha ypeno.

ﬂ
.

Mocragsitre kykata 3a mece-
He @ vnn Evprankata @
€ MPBCTEH HA APBXKATA

COMO B MPEABMAEHOTO 3a TAX

1 0603HAYEHO C NUKTOTPaMA

THE3[0 HA ypenad.

3) Bksrouere wencena @ s enektpuyecku Kok-

TAKT.

4) 3a na sKkntoumnTe ypena, nocTaete npes-
KnKouBaTENs Ha ckopocTute @ Ha xenaHata
cteneH Ha ckopocT. [pu Tosa Moxerte na
m3bupare Mexay 5 CTeneHn Ha CKopoCT U
nonbaHutenHo Gytora Typ6o € (ex. masa

»CTeneHn Ha ckopocr

II) .

5) HatucHete 6yToHa 3a ustnacksaHe Ha npumc-
raskute @), 30 na oceobonute Gvprankute
@ vinu kykuTe 30 mecere @.

@ Ykazauue

> C omnen Ha 6esonacHoctTta 6bpkankute @
unm kykute 3a mecere @ morar na ce ocso-
60>AaBAT CAMO KOTATO MPEBKMIOYBATENST HA
ckopoctute @ ce Hamupa Ha nozuums ,0”.
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Mouuncreane
/\ OMACHOCT! TOKOB Y[1AP!

> [lpenm BCSKO NOYMCTBAHE M3KNIOYBAMTE LWen-
cena @ or kontakral Chiyectsysa onacHoct
ot TokoB ynap!
> Hukora He notansire 1an0T0 Ha ypena
© &8 BOna MK Apy™M TeyHocTy!

B [louuncrsaiite Tanoto Ha ypena @ c psuratens
CAMO C BNAXHA KbPMA M NPU HEOBXOAMMOCT
C MeK NouMcTBaLY Npenapar.

B Bvprankute @ vnu kykute 30 mecere @
MOFaT [a Ce MMAT MOA Teyala BOAA UK B
Tonna soga ¢ Muew npenapar. Cnen usmuea-
He MOACYLIABAMTE BCWuko Aobpe.
MpenopbYBaMe NOYMCTBAHE HA NPUCTABKMTE
HenocpencTseHo cnen ynotpe6a. Taka ce
OTCTPAHABAT OCTATLLMTE OT XPAHUTEMHMTE
NPOayKTM M Ce HOMANSBA BLIMOXKHOCTTA 3
obpasysaHe Ha BakTepuu.

@ Ykazauue

> Bupkankute @ v kykute 30 MeceHe
O ca noaxoaswy chILO 30 MUeHe B
CbAOMUANHA MALWIMHA.

CbxpaHeHune

B CuxpaHsBamTe NOUMCTEHMS YPER HA YMCTO,
30LWMTEHO OT MPAX M CyXO MSCTO.

NMpenasaHe 3a oTnagbum

NpenasaHe Ha ypeRna 3a
oTNnAapbuUM

[MoKA3QHMST BCTPAHM CUMBON HA 3a4ep-

KHAT KOHTelZHep 340 OoTNAagbUM HO Kone-

Na MOKA38BA, Y€ TO3M ypen MOANeXu Ha

Oupekmsara 2012/19/EU. CermacHo
a3 Oupektuea, cnea MsTMyaHe Ha CPOKa Ha nons-
BAHe, ypeabT He Tpa6BA AA Ce M3XBBPAS C OBMKHO-
BEHMTe BUTOBM OTNAABLM, O AA CE Npenane B cre-
umaneH cubupareneH nyHkT, neno 3a obpabotka u
PeuMKNMPaHe Ha OTNAIbUM MK BbE GUPMA 3a
ynpOBneHme Ha oTnagbum.
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ToBa npepasaHe 3a otnaabum e 6esnnar-
Ho 3a Bac. [Nazere okonHara cpena u npe-
AGBATE OoTNAABLUMTE cNopen Npasunara.

B cnyuart ye Bawwmst usngsun ot ynotpeba ypen
ChABPXKA NUYHM [IAHHM, BUE HOCUTE OTTOBOPHOCT
30 M3TPUBAHETO UM, NPEAM A rO BbPHeTe.

®  IHpopMaums OTHOCHO BL3IMOXKHOCTM-
OW e NpenasaHe 3a OTNAABLUM HA

M3nesnus ot ynotpeba NpomykT Moxe-
Te na nonyuunte ot Bawara obwmHcka

NMpenaBsaHe Ha onakoBKara 3a

oTnagsLum

UnK IPAacKa ynpasa.

Mpenasite HeHyXXHUTE BM BEYE OMAKOBBYHM MATE-
PMAnM 30 OTNAABLM CbINACHO AEMCTBALLMTE MECT-
HW pasnopenbum.

A

m cvbuparite pasaento. OnakoebuHKTE MaATEpMA-
nu ca o6o3HaueHH cbe chkpatenus (a) u umdpu
(b) cvc cneaHoto 3HaueHue: 1-7: nnactmack,
20-22: xapt1s u kaptoH, 80-98: koMnosutHK

OnakosbyuHmMTe marepuanu ca non-
6POHM OT rMeaHa TO4YKa HA eKonormy-
HATA CbBMECTUMOCT M1 YTUNM3ALMATA U
3aTOBA MOrAT A4 Ce peunKnmpar.

I'lpeuoﬁre ONAKOBKATA 30 oTnaasuM B
CbOTBETCTBUE C €KOJTOTMYHUTE U3IMCKBA-
Hms. Bsemere nogd BHMMAHUe 0603Ha-

YEHUETO BBPXY PA3NMYHUTE ONAKOBDBY-
HW MaTtepuanum 1 npm HeO6X0ﬂMMOCT

marepumann.



FfapaHuuns

YBaXKaeMm KNMEHTH, 30 TO3M ypen nonyyasare

3 roAMHM rapaHLMs OT AATATA HA MoKynkara. B
Cry4ait HO HECBOTBETCTBME HA MPOLYKTA C NOTOBO-
pa 3a nponax6a Bue 1Mmare 3akoHHO npaso na
npenssuTe PEKNAMALMS Npea NPOAABAYA HA NPO-
AYKTO MPM YCHOBMSTA M B CPOKOBETE, OMpeneneHm
8 rnasa Tpeta, pasgen |l u [l v rasa yetsbpTa OT
3aKoHa 3a npenocTaBsHe HA LMGPOBO CbOBPXKA-
HKE M UMPOBM YCIYTH 1 30 NPOOAX6OA HA CTOKM
(3rucuync)*.

Bawwure npasa, npomstMuaLm ot nocoueHute pas-
nopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-AOY
NPENCTABEHA TbPrOBCKA FAPAHLMS, HE CA CBBP3A-
HW C PA3XOaM 30 NOTPEBUTENMUTE M HE3ABUCHMO OT
Hes MPOACBAYLT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 IUMCA-
T0 HO CHOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C
norosopa 3a npoaaxba cvrnacHo 3MLUCLYTIC.

lapaHUKMOHHM ycroBus

lapaHUMOHHMAT cpok e 3 roaunHM ot aataTta Ha
nonyyasaHe Ha ctokata. Masere nobpe opm-
TMHANHATa Kacosa 6enexka. Tosm AOKYMEHT e
HeOBXOAMM KATO AOKA3ATENCTBO 3 MOKYMKATA.
AKO B paMKMTE HO TPU TOAMHM OT AATATA HA
30KynyBOHE HA TO3M NPOAYKT Ce NosBK AedekT

HO MaTepMand 1nu NPoM3BOACTBEH AedekT,
NPOAYKTHT e 6bae 6e3nnatHo PEMOHTUPAH MK
3ameHeH. [apaHuMaTa npeanonara B pamkure

HO TPUTOAMLIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK d ce npef-
CTOBAT NedEKTHMAT ypen, Kacosata benexka
(kacoBmsT 6OH), KAKTO M BCHMUKM APYTM AOKYMEHTH,
YCTQHOBSBALLM HANMYMETO HA NedEKT U MMCMEHO
Aa ce 06SCHU B KAKBO C& CbCTOM [EPEKTLT M KOTa
€ Bb3HMKHAN. AKO [epeKTbT € MOKPUT OT HaWaTa
raparums, Bue we nonyuure obpatHo pemoHTH-
PaHMS MK HOB MpomyKT. B cnyyalt Ha 3aMaHa Ha
nedpekTHa CTOKA MbPBOHAYANHMUTE TAPAHLMOHEH
CPOK M TAPAHLMOHHK YCNoBMs ce 3anassar. B
CNy4aM HO PEMOHT Ha AieeKTHA CTOKA, CPOKBT HA
peMoHTa ce NprbaBs KbM rAPAHLMOHHMS CPOK. 3d
€BEHTYQNHO HANMYHWUTE W YCTAHOBEHM NOBPean M
nedekTM ole Npm Nokynkarta Tpa6sa aa ce cbob-
WM BeOHAra cnen pasonakosaHeto. EBenHtyantute
PEMOHTU Cref M3TUYAHE HA FAPAHUMOHHMS CPOK
ca cpelly 3annauiaxe.

PeMOHTBT 1nK 3aMaHATA HO NPOAYKTA He MOPAX-
AT HOBA FAPAHLMS.

O6xBaT Ha rapaHuuaTa

Ypenst e npoumsseneH rpMXIMBO cnopen CTpormte
M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO M3MM-
TAH Npenu nocraska. [apanumsTa Baxu 3a nede-
KTW HO MATepMana Mnm NpPoM3BOACTBEHU nedeKTH.
FapaHumsta He 06XBALLA KOHCYMATUBMTE, KOKTO
M 4aCTUTE HA NPOMAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOp-
MQnHO M3HOCBAHE, MOPAnM KOeTo Morar na 6baar
Pa3rexXaaHu KaTo 6bP30 M3HOCBALLM CE YACTM
(Hanprmep GunTpU UK npuctaskm) unm noepe-
AUTE HA YYNAMBM 4ACTM (HaNPUMEpP MPeKbCBAUM
MNK TaKKMBA NpOM3BENEHM oT cTbkno). [apaHumaTa
OTNaAa, aKo YPeasT € NoBpeaeH Nopaan Henpa-
BMITHO M3MON3BAHE MMM B PE3YNTAT HA HEOCbLLeCT-
BABOHE HO TEXHMYECKA NOALPBXKKA.

3a npasunHata ynotpeba Ha npoaykTa Tpsbsa
TOYHO A CE& CMA3BAT BCMUKM YKA3AHMS B YMBTBO-
HeTo 3a ekcnnoaraums. [peaHasHaveHme 1 aencr-
BMS, KOMTO He Ce NPenopbYBAT OT YMBTBAHETO 30
€KCMNoaTaums 1K 3a KOWTO TO MPenynpPexAasd,
TpS6BA 300bMXKMTENHO Oa ce u3bsrBat. [poaykTsT
€ NpenHasHaYeH CaMO 3a YACTHA, A He 3a npogde-
cuoHnanHa ynotpeba. INpu 3noynotpeba m Henpa-
BMIHO TPeTMpaHe, ynotpeba Ha CUna 1 Npw Mh-
TEPBEHLMM, KOMTO HE CA M3BBPLIEHM OT KNIOHA HA
HALMA OTOPM3MPAH CEPBM3, FTAPAHLMSTA OTNAAA.

Mpouenypa npu rapaHUMoHeH crnydan

3a aa ce rapattMpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms
cnyJait, cneasaiiTe cnenHUTe yKasaHus:

B 30 BCMUKM 3aNUTBAHMS NOATrOTBETE KACOBATA
6enexka U MOeHTMPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 482191_2410) kato nokasatencrso 3a

noKynkara.

B Bsemerte aptukynHms Homep ot dbabpuuHara
Tabenka.

B [pu BB3HMKBAHE HA GYHKLUMOHANHM MNK APY-
™ nedeKT1 MbPBO Ce CBbpXKeTe No TenedoHa
MM Upe3 UMEMN C NONYNOCOYEHMs CepBU3EH
otnen. Cnen ToBa e Nonyymte NOMbAHMTEN-
Ha MHbOPMauMs 3a ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.
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B Cnen cbinacysaHe ¢ HOWMS CEPBU3 MOXKeTe
na m3npatmte nepekTHUs NPOAYKT Ha NOCo-
yeHus Bu anpec Ha cepeumsa BesnnatHo 3a
Bac, karo npunoxmre kacosara benexka
(kacoems 6oH) M NocoumTe NMCMEHO B KAKBO
ce CbCTOM NeeKTHT M KOTA € Bb3HMKHAN. 3a
aa ce usberHar npobremu ¢ NPUEMaHeTo
M OOMBAHUTENHU pO3XOﬂM, 300BIIKUTENHO
M3Non3BakTe camo ampeca, komto Bu e noco-
yeH. OcurypeTe M3NPALLAHETO AA HE € KATO
€KCMpeceH TOBAP MM KATO OPYT CrieumaneH
ToBap. M3nparerte ypena 3aeaHo ¢ Bcuukm
I'IPMHOJ:lﬂe)KHOCTM, OOCTaBEeHU I'IPM I'IOKynKOTO,
M OCHrypeTe NOCTATBYHO CMTYPHA TPAHCMOPT-
HQ OMAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3 / M3BBHFAPAHLMOHHO
obcnysxBsaHe

PeMOHTU 13BBH rapaHLMIT MOXETe d BB3NOXMTE
HO KMOHA HA HALIMS CEPBM3 CPeLLy 3annaliaHe.
Tow c ynosoncrteue e Bu Hanpaem npeasapuren-
Ha kankynauus. Moxem aa obpaboteame camo
ypenu, KOMTO Ca JOCTATLYHO ONAKOBAHM W M3NPa-
TEHM C NNATEHU TPAHCNOPTHM PA3XOAM.

BHumaHume: znparere Bawus ypen Ha knoHa
HA HAWKWA CepBM3 MOYMUCTEH 1 C YKA3AHME 3Q fOe-
dekra.

Ypenure, npeamer Ha U3BBLHIAPAHLMOHO ObCnyX-
BAHE, M3NPATEHM C HEMNATEHU TPAHCMOPTHU Pa3-
XOAM — C HAMOXEH MNATEX, KATO eKCMPECeH M
APYT CNeumnaneH ToBap - He Ce NPUeMar.

Hue we m3sbpMM 6e3nnaTHO U3XBBPASHETO HA
usnpartenute ot Bac nedpekrHn ypeam.
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CepBusHo ob6cny>xBaHe

Bvnrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 482191_2410]

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye cneasawmsT
ampec He e apec Ha Cepemsa.

[MspBo ce cBbpxKETE C rOopenocoueHms cepsuseH
LIEHTBP.

KOMIMEPHAC XAHOENC 'MBX
BYPILLIPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHNA

www.kompernass.com

* Kato ¢pusmuecko nmue - notpeburen, Hesasmcu-
MO OT HOCTOSLATA ThPrOBCKA rapaHums, Bue ce
Mnon3eare oT NPABATA HA 30KOHOBATA TAPAHLIMS,
NPEenoCTaBEHa OT 3aKOHA 3a NPEenoCTaBIHe
HA UMPPOBO CbABPXKAHME M LMPPOBM YCIyTH
u 30 npoaaxbata Ha croku /3MLICLYTNC/.
Mo-cneunanto Bue nmate npaso npu HecboT-
BETCTBME HA CTOKATA Aa 6bae M3BbPLIEH PEMOHT
unu 3amaHa no Baw usbop, ocse ako ToBa e
HEBB3MOXHO MM € CBLP3AHO C HEMPOMOPLMO-
HAMHO rofemMmn pasxoaou 3a npoaasaya. Bue
MMaTe MPABO HA MPOMOPLMOHANHO HAMANSBAHE
HO LEHATA MM HO PA3BAMISHE HA NOTOBOPA
npu Hanmume Ha ycnoemsta Ha un. 33, an. 3
ot 3MLUCLYTIC. Ycnosusta 1 cpokosete Ha
30KOHOBATA TAPAHLIMS CA PETNAMEHTUPAHM B
rnasa Tpeta, pasgen |l 1 Il v 8 rasa yetsbpTa

na 3MUCLYNC



Peuentn
@ YkaszaHue

> Peuenmu 6e3 rapanums. Bemuku naHHm 3a
NPOAYKTUTE M TIXHOTO NPUTOTBAHE CA OPUEH-
TUPOBBYHM.

> .D.Oﬂ'bﬂHeTe Te31 NpennoXxeHus 3a peuentm c
moen oT BALWMS JIMYEH OMUT.

ManoHesa

MpoaykTu

B 300 - 400 ml Heytpan+o pacturento onuo,
HAMP. PANUYHO ONNO

B 2 xuatsk

B 5 - 10 g cnab ouet Mnu NMMOHOB COK

B con 1 yepeH nunep Ha BKyC

1) Cunete XbATbKA M OLETA PeCH. NMMOHOBMS
COK BbB BUCOK M TECEH CbA 30 MMKCMPAHE.
Opwxre 6vpkankute @ sepTvkanHo B cbaa
30 MMKCMPAHE WM HACTPOJTE ypena Ha
MOKCMMAIHA CTeneH.

2) BasHo (B npoabnkeHue Ha okono 1 MuHyTa)
nobaseTe ONMOTO HA PABHOMEPHA ThHKA
CTpY$, TOKA Ye ONMOTO Aa Ce CBbpXE C
ApYrMTe NPORYKTU.

3) Hakpas noanpasete marioHesata cxe con
M YepeH nunep Ha BKYC.

KosyHaueHna nnurtka

Mpoayktn

B 350 g 6pawro

V2 kybue mas, npsacHa unm
1 n. Mas, cyxa

1 4.n. con

50 g 3axap

200 ml mnsko, xnanko

65 g macno, meko

1 XBbATHK

Manko enpa 3axap

1) B kyna cmecete 6palwHoTO CbC cONTA U
3axapra. Pasnpenenete macnoto otrope u
oMeceTe BCHUKO ¢ kykuTe 30 MeceHe @.

2) Otrope HatpoLwete MasTa pecn. nopbeere
cyxarta Mas 1 nobaBeTe XNAaKoTO MASKO.
Pasmecete cunHo Tectoto ¢ kykuTe 30 MeceHe

3) I_IOKle‘;iTe TeCTOTO 1M IO OCTaBETE Od BTACBA
okono 1 yac Ha Tonno MscTo.

4) CJ'IeJ:l BTACBAHETO OMeceTe TeCTOTO oule
BENHDBX CHMINTHO C pPbLE M TO pasaenere Ha
3 €0HAKBO ronemMu napyerta.

5) Odopmete nnutka ot 3-Te dutna, nocrasere
NAMTKATA BbPXY TABMYKA, 3ACTENEHA C XAPTMS
30 nevee.

6) C yeTka HaMaXeTe NIUTKATA C XBLATLKA M
oTrope nopbceTe enpaTa 3axap.

Meuete KozyHaueHata nautka okono 30 MUHYTH
Ha 160 °C Ha cpenHara penca.

O6UKHOBEH KeKC

Mponyktn

B 100 g macno, meko
100 g 3axap
2 sMua

2 n. BaHWMOBA 30XApP
150 g 6pawHo

2 u.n. 6aknynsep

2 c.n. mnsko

Ma3HKWHA 30 popmaTta

€BEHT. ManKo Nyapa 3axap

1) B kyna cuneTe mMekoTo Macno che 3axapta,
BAHMNOBATA 30XAP, MASKOTO M AMLATA M
pasbbpkarite Beuuko ¢ Gvpkankute @.

2) Cmecete 6aknynsepa ¢ 6pawHoTo 1 ro noba-
BeTe B Kynara. [poabnxere na pasmecsare
NPoAyKTMTE 0O 06PA3yBAHE HA IMAAKO TECTO.

3) Cunerte Tectoto B HaOMa3HeHa dopma 3a
cnagkun.
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4) Meuerte kekca okono 40 muHy Ha 160 °Cc
KOHBEKLMS B NPEABAPUTENHO 3arpsTa GpypHa.

5) Cnen vsnnuareTto ro octasete 4a ce OXNAAu
5 MUHYTH, Npeau aa ro obbpHerte.

6) Mopbeerte kekca ¢ Manko nynpa 3axap.

Tecro 3a nuua
Mpoayktn

B 300 g 6pawHo

B 20 g mas, npscHa

B 1 cn sexmmH

B 200 ml Bona, xnagka
B 7gcon

TecToTo e [OCTATLYHO 30 2 KPBINK MMM MM eAHA
TABMYKA.

1) Cunete Beuukm NPOLOYKTM B Kyna 1 pasmecete
Bcuuko nobpe c kykmre 3a mecere @ 8 npo-
ABIKEHME HA OKONO 5 MUHYTH.

B cnyuait ye Tectoto e TBBpAE Nenkaeo, noba-
BeTe olue Manko 6pallHo.

2) Ocraserte Tectoto Aa Braca okono 30 MuHyTH.

3) Pasnenerte Tectoto Ha 2 nopumu u rm odop-
MeTe ChOTBETHO HA TOMKM.

4) Pastouete TectoTo Ha KpbiaM 6naTose 30
NULA U T TOPHUPANTE MO XenaHue.

Meuete nuuata okono 15 - 20 muHyTH Ha
220 °C c koHBeKUMS.
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LUenyeku
Mponyktn

B 200 g 3axap
B 3 6enmka

1) Pasbuitte Gentsumte ¢ Evprankute @ u
nocreneHHo NpubaseTe 3aXapTa HA ThHKA
CTpy’#ika, AoKaTo BenTbLmTe Ce BTBLPAST HA
CHSI.

2) 3arpettte npensapurenHo pypHara Ha
120 °C v 3actenete TaBara ¢ xapTms 3a
neyeHe.

3) Cunete cmecta B WApUL TOPEMUKA 1 & WNPH-
LlOBAWTE B XENaHATA GOPMA BLPXY XAPTUSTA
30 neveHe.

Ocragete WNPMLOBAHMTE POPMM OA CE CyLIAT -
B 3BMCMMOCT OT pasmepa 1 Gopmara - oKono
80 - 100 MumHyTH BBB dypHaTa.
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen
Gerdtes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Dieses Gerdt dient ausschlieBBlich dem Rihren und
Kneten von Teig, dem Vermischen von Flissigkeiten
(z. B. Fruchtséften) und dem Schlagen von Sahne.
Es ist nur fir die Bearbeitung von Lebensmitteln
geeignet.

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir die Benutzung

in privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie es
nicht gewerblich.

Lieferumfang

1 Handmixer

2 Knethaken

2 Rihrbesen

Bedienungsanleitung

(D Hinweis

> Kontrollieren Sie den Lieferumfang direkt nach
dem Auspacken auf Vollstéindigkeit und Be-

sch&digungen. Wenden Sie sich, wenn nétig,
an den Service.
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Gerdtebeschreibung
Abbildung A:

Auswurf-Taste
Geschwindigkeitsschalter
Turbo-Taste

Netzkabel mit Netzstecker
Handteil

Steckplétze fir die Aufsdtze

Q0000 Q

Abbildung B:
@ Rihrbesen
O Knethaken

Technische Daten

Nennspannung 220-240V ~, 50/60 Hz
Nennleistung 300 W

Schutzklasse Il/[g]

KB-Zeit 10 Min.

KB-Zeit

Die KB-Zeit (Kurzbetriebszeit) gibt an, wie lange
man ein Gerdt betreiben kann, ohne dass der
Motor iberhitzt und Schaden nimmt. Nach der
angegebenen KB-Zeit muss das Gerit solange aus-
geschaltet werden, bis sich der Motor abgekihlt
hat.



Verwendete Warnhinweise
und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der
Verpackung und dem Gerét werden folgende
Warnhinweise und Symbole verwendet (falls

zutreffend):

A

GEFAHR! Ein Warnhinweis

mit diesem Symbol und dem
Signalwort ,GEFAHR" kennzeich-
net eine unmittelbar bevorstehende
Gefahrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur
Folge hat.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signal-
wort ,ACHTUNG" kennzeichnet
eine mégliche Situation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, einen
Sachschaden zur Folge haben
kénnte.

Ein Hinweis kennzeichnet zu-
satzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerdt erleichtern.

SIS

Wechselstrom/-spannung

WARNUNG! Ein Warnhin-
weis mit diesem Symbol und

dem Signalwort ,WARNUNG"
kennzeichnet eine mégliche
Gefdhrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kénnte.

Schutzklasse I: Schutz durch
doppelte oder verstérkte Isolierung
zwischen spannungsfihrenden und
berihrbaren Teilen.

Gerdat nur in InnenrGumen verwen-
den.

A

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signal-
wort ,VORSICHT” kennzeichnet
eine mogliche Geféhrdungs-
situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfigige
oder mé&fige Verletzung zur Folge
haben kénnte.

Nicht in Wasser tauchen!

Fir die Reinigung in der Spiilma-
schine geeignet.

1@ @

Alle Teile dieses Gerdtes, die mit
Lebensmitteln in Berhrung
kommen, sind lebensmittelecht.

Sicherheitshinweise
/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

m Das Netzkabel darf nie in die Néhe oder in Berihrung mit heif3en
Teilen des Gerdts oder anderen Warmequellen kommen. Lassen Sie
das Netzkabel nicht auf Kanten oder Ecken aufliegen.

m Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht.
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Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine éhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.
Ziehen Sie immer am Netzstecker, nicht am Netzkabel selber, wenn
Sie das Gerat vom Stromnetz trennen. Ansonsten kann das Netzkabel
beschadigt werden!

Tauchen Sie das Handteil nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten!
Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen Schlag entstehen, wenn im
Betrieb Flussigkeitsreste auf spannungsfihrende Teile gelangen.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Das Gerdat kann von Personen mit reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Das Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen.

Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.
Das Gerdit ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusammenbau,
dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz zu trennen.
Berihren Sie wahrend des Betriebs nicht die Rihrbesen oder die
Knethaken. Lassen Sie kein langes Haar, keine Schals o. A. iber die
Aufsatze hangen.

Versuchen Sie nie, Aufsétze mit unterschiedlichen Funktionen
gleichzeitig zu montieren.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch und vor jeder Reinigung den
Netzstecker, um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden.

Ziehen Sie vor dem Auswechseln von Zubehér immer den
Netzstecker, um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden.
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Vor dem Auswechseln von Zubehor oder Zusatzteilen, die im Be-
trieb bewegt werden, muss das Gerat ausgeschaltet und vom Netz
getrennt werden.

Berthren Sie keine sich bewegenden Teile des Gerdtes und warten
Sie immer den Stillstand ab. Verletzungsgefahr!

Prifen Sie das Gerdt und alle Teile vor jedem Gebrauch auf sichtbare
Schaden. Nur in einwandfreiem Zustand kann das Sicherheitskonzept
des Gerdgtes funktionieren.

Nehmen Sie das Gerdt auf keinen Fall in Betrieb, wenn Teile beschadigt
sind oder fehlen. Andernfalls kann erhebliche Unfallgefahr bestehen.

Betreiben Sie das Gerdat niemals unbeaufsichtigt. Sollten Sie den
Arbeitsplatz verlassen, ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteck-
dose.

Missbrauchen Sie das Gerét nicht fir andere Zwecke als in dieser
Anleitung beschrieben. Ansonsten besteht Verletzungsgefahr!

Reinigen Sie alle Oberfléchen, insbesondere diese, die mit Lebensmit-
teln in Berthrung kommen, grindlich. Beachten Sie dazu das Kapitel
,Reinigen”.

(D) ACHTUNG! SACHSCHADEN!

Verwenden Sie das Gerét nicht im Freien. Das Gerdét ist ausschlief3lich
fir den Haushaltsgebrauch und innerhalb des Hauses bestimmt.

Lassen Sie alle Reparaturen ausschlief3lich von Fachpersonal ausfihren.
Wenden Sie sich in diesem Fall an den jeweiligen Servicepartner in
lhrem Land.

() Hinweis

Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das Produkt
zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt passt sich sowohl
fir 50 als auch fir 60 Hz an.
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Auspacken Turbo-Taste @:

B Diese Taste erlaubt es lhnen, sofort die

gesamte Leistung lhres Gerdtes zur Verfigung
B Entfernen Sie sémtliche Verpackungsmateriali- 20 haben.

B Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackung.

en und Transportsicherungen.

B Priffen Sie den Lieferumfang auf Vollstéindigkeit Bedienen
und Beschddigungen. /\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Benutzen Sie auf keinen Fall GefdBe aus Glas
oder anderen leicht zerbrechlichen
Materialien. Diese Geféfe kénnen beschadigt

B Reinigen Sie alle Teile, wie im Kapitel
Reinigen” beschrieben.

GESChWIndlngIfSSfoen werden und Verletzungen hervorrufen.
Stufe am @ ACHTUNG! SACHSCHADEN!
Ge.schv.vin- Verwendung > Betreiben Sie das Gerdt nicht lénger als
digkeits- 10 Minuten am Stiick. Machen Sie nach
schalter @ 10 Minuten so lange eine Pause, bis sich das
0 Gerdt ist ausgeschaltet Gertit abgekihlt hat.

> Kneten Sie mit diesem Gerét niemals Teige
mit Mehlmengen von ber 500 g. Héhere
Mehlmengen kénnen zur Uberlastung des
Gerdtes fiihren!

Gute Ausgangsgeschwindigkeit
1 zum Mischen von ,weichen”
Zutaten, wie Mehl, Butter efc.

2 Fir das Mixen flissiger Zutaten Teilen Sie Teige mit hdheren Mehlmengen ggf.
For das Misch in mehrere Portionen und kneten Sie diese hin-
3 ur das Vlisehen von tereinander. Uberschreiten Sie jedoch dabei

Kuchen- und Brotteigen

nicht die angegebene KB-Zeit von 10 Minuten.
Zum Schaumigschlagen von

Butter, Zucker, fir SiBspeisen etc.

Zum Schlagen von Eischnee,
Kuchenguss, Sahneschlagen efc.
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HINWEISE ZU DEN VERARBEITUNGSMENGEN

Die angegebenen Verarbeitungszeiten sind Richtwerte. Beobachten Sie den Verarbeitungsvorgang und
erhdhen/verringern Sie die Zeit nach Ihren Bedirfnissen. Uberschreiten Sie jedoch nicht die KB-Zeit von

10 Minuten.

Benutzen Sie fiir kleine Mengen einen schmalen Mixbehalter, so dass die Rihrbesen @/Knethaken @
mindestens 1 cm in das Mixgut eintauchen. Achten Sie auch bei gréfBeren Geféfen darauf, dass die
Rihrbesen @/Knethaken @ ausreichend tief in das Mixgut eintauchen.

. . min. Menge Verarbeitungszeit max. Menge Verarbeitungszeit
Einfillmengen fir... (Summe aller (ca) (Summe aller (ca)
Zutaten) ca Zutaten) ca
Hefeteig 330¢g 1:30 Minuten 820 g 3-4 Minuten
Rihrteig 200 g 0:30 Minute 600 g 3:00 Minuten
schwerer Teig ) ) . .
(z. B. Mirbeteig) 330¢g 1:30 Minuten 1000 g 3:00 Minuten
Sahne 100 ml 1-1:30 Minuten 1300 ml 5:00 Minuten
Eiwei} (Eier Grofle M) 2 Stisck 1 Minute 10 Stiick 2:30-3 Minuten

1) Wahlen Sie den passenden Aufsatz:
— Rihrbesen @: Zum Schlagen von Sahne
und leichten Teigen.
— Knethaken @: Zum Kneten von schweren
Teigen.
2) Schieben Sie die Rilhrbesen @ oder

Knethaken @ so weit in die Steckplatze @,
bis diese sicher und hérbar einrasten:

Stecken Sie den Knethaken @
oder den Rilhrbesen @ ohne

henen und mit dem Piktogramm
gekennzeichneten Steckplatz am
Gerdt.

Ring immer in den dafir vorgese-

Stecken Sie den Knethaken @
oder den Rihrbesen @ mit
dem Ring am Stab nur in den
dafir vorgesehenen und mit dem
Piktogramm gekennzeichneten
Steckplatz am Gerdt.

3) Stecken Sie den Netzstecker @ in eine Netz-
steckdose ein.

4) Um das Gerdt in Betrieb zu nehmen, schieben
Sie den Geschwindigkeitsschalter @ auf die
gewiinschte Geschwindigkeitsstufe. Sie kénnen
dabei zwischen 5 Geschwindigkeitsstufen und
zusdtzlich der Turbo-Taste @ auswdhlen
(s. Kapitel ,,Geschwindigkeitsstufen®).

5) Driicken Sie die Auswurf-Taste @, um die
Rihrbesen @ oder Knethaken @ zu |6sen.

@ Hinweis
> Aus Sicherheitsgrinden lassen sich die Rihr-
besen @ oder Knethaken @ nur 16sen, wenn

der Geschwindigkeitsschalter @ auf der Position
,0" steht.
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Reinigen
/\ GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netz-
stecker @ aus der Netzsteckdose! Es besteht
die Gefahr eines elektrischen Schlages!
> Tauchen Sie das Handteil @ niemals in
Wasser oder andere Flissigkeiten!

B Reinigen Sie das Handteil @ mit dem Motor
nur mit einem feuchten Tuch und gegebenen-
falls mit einem milden Reinigungsmittel.

B Die Rihrbesen @ oder Knethaken @ kénnen
Sie unter flieBendem Wasser oder in warmem
Wasser mit Spilmittel reinigen. Trocknen Sie
alles nach der Reinigung gut ab.

Wir empfehlen, die Aufsdtze direkt nach
Gebrauch zu séubern. So werden Nahrungs-
mittelriickstéinde beseitigt und die M&glichkeit
einer Bakterienbildung reduziert.

® Hinweis
> Die Rihrbesen @ und die Knet-
haken @ sind auch fiir die Reinigung

in der Spiilmaschine geeignet.

Aufbewahrung

B Bewahren Sie das gereinigte Gerdt an einem
sauberen, staubfreien und trockenen Ort auf.

Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer
durchgestrichenen Milltonne auf
Radern zeigt an, dass dieses Gerdt
der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt.
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerdt am
Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen
Haushaltsmiill entsorgen diirfen, sondern in speziell
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhdfen oder
Entsorgungsbetrieben abgeben mijssen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

56 DE | AT | CH

Fiir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerét an Ihren
Handler zuriickzugeben. Héndler von Elektro- und
Elektronikgerdten sowie Lebensmittelhdndler, die
regelmdaBig Elektro- und Elektronikgerdte verkaufen,
sind verpflichtet, bis zu drei Altgerdte unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerdt
gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Ab-
messung gréfer als 25 cm sind. LIDL bietet lhnen
Riicknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerét personenbezogene Daten ent-
halt, sind Sie selbst fir deren L&schung verantwort-
lich, bevor Sie es zuriickgeben.

@®  Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung
O des ausgedienten Produkts erfahren
% Sie bei lhrer Gemeinde- oder

Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
@ Die Verpackungsmaterialien sind nach
umweltvertréiglichen und entsorgungs-
% technischen Gesichtspunkten ausgewdhlt
und deshalb recyclebar. Entsorgen Sie

nicht mehr benétigte Verpackungsmaterialien gemaf3
den értlich geltenden Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung

umweltgerecht. Beachten Sie die

Kennzeichnung auf den verschiedenen
a Verpackungsmaterialien und trennen

Sie diese gegebenenfalls gesondert.
Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet
mit Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier
und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.



Garantie der
KompernaBB Handels
GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschréinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht
verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte
Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Sché-
den und Méngel missen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als Verschleifteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt besché-
digt, nicht sachgemé&B benutzt oder gewartet wur-
de. Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgemé&Ber Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

W Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 482191_2410
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mén-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunéchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie
dann unter Beifigung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte Servicean-
schrift Gbersenden.
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Auf www lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 482191_2410 lhre Bedienungsanleitung

Sffnen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 482191_2410 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

Www. kompernoss.com
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Rezepte

(D Hinweis

> Rezepte ohne Gewdihr. Alle Zutaten- und
Zubereitungsangaben sind Anhaltswerte.

> Ergdnzen Sie diese Rezeptvorschldge um lhre
persdnlichen Erfahrungswerte.

Mayonnaise

Zutaten

B 300-400 ml neutrales Pflanzendl, z. B. Rapsél
B 2 Eigelb

B 5-10 g milder Essig oder Zitronensaft

|

Salz und Pfeffer nach Geschmack

1) Geben Sie die Eigelbe und den Essig bzw.
Zitronensaft in einen hohen und schmalen Mix-
becher. Halten Sie die Rilhrbesen @ senkrecht
in den Mixbecher und stellen Sie das Gerat
auf die hdchste Stufe.

2) GieBBen Sie das Ol in einem gleichmaBig dinnen
Strahl langsam (innerhalb von ca. 1 Minute)
hinzu, so dass das Ol sich mit den anderen
Zutaten verbindet.

3) Wiirzen Sie die Mayonnaise abschlieBend
nach Geschmack mit Salz und Pfeffer.



Hefezopf

Zutaten

B 350 g Mehl

B 1/2 Wiirfel Hefe, frisch oder
M 1 Pck. Hefe, trocken

B 1TLSalz

B 50 g Zucker

B 200 ml Milch, lauwarm

B 65 g Butter, weich

B 1 Eigelb

B etwas Hagelzucker

1) Vermischen Sie das Mehl mit dem Salz und
dem Zucker in einer Schiissel. Geben Sie die

Butter dariiber und verkneten Sie alles mit den
Knethaken @.

2) Broseln Sie die Hefe dariiber, bzw. streuen Sie
die trockene Hefe dariiber und geben Sie die
lauwarme Milch hinzu. Kneten Sie den Teig

mit den Knethaken @ kréftig durch.

3) Lassen Sie den Teig abgedeckt ca. 1 Stunde
an einem warmen Ort gehen.

4) Kneten Sie nach dem Gehen den Teig noch-
mals kréftig mit den Hénden durch und teilen
Sie diesen in 3 gleich groe Stiicke.

5) Formen Sie einen Zopf aus den 3 Strdngen,
legen Sie den Zopf auf ein mit Backpapier
ausgelegtes Backblech.

6) Pinseln Sie den Zopf mit dem Eigelb ein und
streuen Sie Hagelzucker dariber.

Backen Sie den Hefezopf auf mittlerer Schiene bei

160 °C ca. 30 Minuten.

Einfacher Rihrkuchen

Zutaten

100 g Butter, weiche
100 g Zucker

2 Eier

2 Pck. Vanillezucker
150 g Mehl

2 TL Backpulver

2 EL Milch

Fett fir die Form

ggf. etwas Puderzucker

1) Geben Sie die weiche Butter mit dem Zucker,
dem Vanillezucker, der Milch und den Eiern in
eine Schissel und verrijhren Sie alles mit den

Rihrbesen @.

2) Vermischen Sie das Backpulver mit dem Mehl
und geben Sie es mit in die Schissel. Vermen-
gen Sie die Zutaten weiter bis ein glatter Teig
entsteht.

3) Fiillen Sie den Teig in eine gefettete Kuchen-
form.

4) Backen Sie den Kuchen im vorgeheizten Back-

ofen bei 160°C Umluft ca. 40 Minuten.

5) Lassen Sie ihn nach dem Backen 5 Minuten
auskihlen, bevor Sie ihn stiirzen.

6) Bestreuen Sie den Kuchen mit etwas Puder-
zucker.
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Pizzateig

Zutaten

B 300 g Mehl

B 20 g Hefe, frische

B 1 EL Olivensl

B 200 ml Wasser, lauwarmes

B 7gSalz

Der Teig reicht firr 2 runde Pizzen oder ein Back-

blech.

1) Geben Sie alle Zutaten in eine Schissel und
kneten Sie alles ca. 5 Minuten mit den Knet-
haken @ gut durch.

Sollte der Teig zu klebrig sein, geben Sie noch
etwas Mehl hinzu.

2) Lassen Sie den Teig ca. 30 Minuten gehen.

3) Teilen Sie den Teig in 2 Portionen, die jeweils
zu Kugeln geformt werden.

4) Rollen Sie den Teig zu runden Pizzabdden aus
und belegen Sie ihn nach belieben.

Backen Sie die Pizza fir ca. 15-20 Minuten bei
220°C/Umluft.
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Baiser

Zutaten
B 200 g Zucker
B 3 Eiweil

1) Schlagen Sie das Eiweif3 mit den Rishrbesen @
und lassen Sie nach und nach den Zucker
hinzurieseln, bis der Eischnee steif ist.

2) Heizen Sie den Backofen auf 120 °C vor und
legen Sie ein Backblech mit Backpapier aus.

3) Geben Sie die Masse in einen Spritzbeutel
und spritzen Sie sie in der gewiinschten Form
auf das Backpapier.

Je nach Gréfe und Form der gespritzen Formen,
lassen Sie diese ca. 80-100 Minuten im Backofen
trocknen.
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